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ΠΑΡΙΣΙΟΙ, 6 Ίανουαρίου.
Έάν άναπολήση τις τα κυριώτερα διεθνή γεγονότα 

τοΰ 1923 καί τά συγκρίνη μέ τά τοΟ 1922, θά κατα- 
λήξη είς τό συμπέρασμα δτι τό 1923 έσημείωσεν αι
σθητήν πρόοδον, άπό διπλωματικής τουλάχιστον άποψεως.

Τό 1922 υπήρξε τό Ιτος τών άπογοητεύσεων. Ά ς

σημειώσωμεν τάς κυριωτέρας. ’Απογοήτευσις άπό τγ,ν 
Διάσκεψιν τής Βάσιγκτων, δι̂ ου έπροκειτο νά συζητηθή 
ό κατά θάλασσαν αφοπλισμός. Άπογοήτευσις άπό τήν 
Λιάσκεψιν τών Καννών, δπως έπίσης άπό τάς Διασκέ
ψεις τής Γενούης καί τής Χάγης, δπομ κατηναλώθησαν 
ματαίως τόσος χρόνος κα! τόσα χρήματα διά τήν συζή 
τησιν π ί ρ Ι τ ο Ο  καλυτέρου τρόπου τής άνορθώσεως τών οίκο 
νομικών τής Ευρώπης καί τών σχέσεων μετά τής 'Ρωσσίας. 
Άπογοήτευσις άπό τήν Γερμανίαν, ή ότοία έδή?ωσεν δτι 
δέν ήτο είς θέσιν νά καΐαβάλη τά όφειλόμενα ποσά διά 
τάς πολεμικάς έπανορθώσεις. Άπογοήτευσις άπό τήν 
έγγύς ’Ανατολήν, δπου ό πόλεμος έπαυε διά ν’ άρχίσουν 
αί στείραι συζητήσεις τής Λωζάννης.

Ό  ’Ιανουάριος τοΟ 1923 εύρεν έκκρεμείς δύο δια
σκέψεις : τήν τής ’Ανατολικής είρήνης, ήτις ήπείλει νά 
διαιωνισθή καί τήν τών Γερμανικών έπαν^ρθώσεων. 'Η 
τελευταία αύτή διερράγη τάς πρώτας ήμέρας τοΰ Ία  
νουαρίου, συνεπείς τής έκοηλωΗείσης άπολύτου διαφοράς 
άντιλήψεων μεταξύ τών Γάλλων καί τών Άγγλων πλη
ρεξουσίων. Παρήλθεν Ικτο:ε εν έτος. Τό παγκόσμιον χάος 
άπέχει πολύ τής τελείας διαφωτίσβως, 6 άμερόληπτος 
δμω; παρατηρητής δέν είναι δυνατόν παρά νά όμολο- 
γήση δτι σημαντική πρόοδος έπήλθεν άπό πέρυσιν Εως 
έφέτος. Ή  ειρήνη τής εγγύς ’Ανατολής είναι πλέον γε
γονός τετελεσμένον. Χωλή, βεβαίως, κακή καί ψυχρή, 
άλλ’ όπωσδήποτε ειρήνη, κατάστασις δηλαδή άσυγκρί- 
τως προτιμωτέρα^άπό τόν πόλεμον. Είς τήν κεντρικήν 
Εύρώπην, ή ειρήνη φαίνεται άσφαλεστέρα άπό πέρυσιν. 
Ή  άπόπειρα τοϋ ΊταλικοΟ ιμπεριαλισμοί), δπως διατα- 
ράξβ τήν γενικήν είρήνην άπεσοβήθη καί ή Κέρχυρα 
έξεκενώθη άπό τάς φασιστικάς κοόρτας. 'Η 'Ελλάς έζη-
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μιώθη άπό τό έπεισόδιον αύτό χρηματικώς, άλλά έκέρ- 
δισε καταπληκτικά ήθικώς. Άπεδείχθη συνάμα ή χρη- 
σιμότης της Κοινωνίας τών Εθνών, διότι είναι πλέον 
έξηκριβωμένον δτι άν δ θεσμός αυτός δέν ύπήρχεν, ή 
Ελλάς θά είχε χάση τήν Κέρκυραν καί ή Εύρώπη θά 
είχεν έμπλακη ίσως είς νέον αιματηρόν άγώνα. Τέλος ή 
έγκατάλειψις της παθητικής άντιστάσεως έκ μέρους 
τών Γερμανών είς τήν Ρούρ θέτει τέρμα είς τό τελευταΐον 
έπεισόδιον τοΟ μεγάλου πολέμου καί έπιτρέπει νά έλ- 
πίζη τις δτι θά έξευρεθή, έν modus vivendi, κατόπιν 
τής αίτήσεως τής Γερμανίας, δπως προέλθη είς χωρι- 
στάς συζητήσεις μετά τής Γαλλίας.

Έ κ  τών διεθνών γεγονότων δσα έσημειώσαμεν άνω· 
τέρω, τό περισσότερον ένδιαφέρον τήν Ελλάδα είναι ή 
μετά τής Τουρκίας ειρήνη. Ή  Διάσκιψις τής Αωζάννης 
ή, δπως λίαν χαρακτηριστικώς άπεκλείθη, Διάσκεψις 
τών τεσσάρων έποχών (διότι ήρχισε τό φθινόπωρον καί 
έληξε τό θέρος) διακοπεϊσα τήν 11 Φεβρουάριου, έπα- 
νελήφθη τήν 23 ’Απριλίου καί δέν έληξε παρά τήν 24 
’Ιουλίου, δταν δηλαδή οί Εύρωπαίοι πληριξούσιοι έκου- 
ράσθησαν συζητοΟντες καί άπεδέχθησαν δλας σχεδόν 
τάς άξιώσεις τών Τούρκων. Ή  Τουρκία, ή πολεμήσασα 
έναντίον τών Συμμάχων, έκέρδισεν άπό τήν ειρήνην αυ
τήν δσα δέν'θά έκέρδιζεν οΰτε άν έμενεν ούδετέρα κατά 
τόν πόλεμον Πράγματι, ή Τουρκία άπέκτησε τήν πλήρη 
κυριαρχίαν, τής όποιας άπό αιώνων είχε στερηθή. Αί 
διομολογήσεις καιηργήθησαν. Τά Στενά παραμένουν 
άπολύτως ύπό τήν κυριότητά της. Οϋδεμία άνά- 
μιξις ξένων είς τάς τουρκικάς ύπηρεσίας, ούδεμία 
πίεσις δύναται νά έξασκηθή έιτί τής κυβερνήσεως 
τής Άγκύρας. Βεβαίως ή τοιαύτη κατάστασις δύνα- 
ται νά μεταβληθή καί καθ’ δλα τά δεδομένα θά 
μεταβληθή. θά  έλθη πάλιν ήμέραι καθ’ ήν θά έπαναρ- 
χίση ό άγων διά τήν κατοχήν τής Κων)πόλεως μεταξύ 
’Αγγλίας καί Ρωσσίας. Είς τό ζήτημα αυτό ή Ρωσσία 
τών Σοβιέτ δέν διαφέρει διόλου άπό τήν Τσαρικήν, τήν 
άγίαν Ρωσσίαν. 'Η λογικωτέρα λύσις θά ήτο, φυσικά, νά 
τεθοΟν αί θαλάσσιαι θερμοπΰλαι — τά Δαρδανέλλια —ύπό 
τόν Ιλεγχον τής Κοινωνίας τών ’Εθνών. Ά λλ’ άν έδί- 
δοντο είς δλα τά διεθνή προβλήματα αί ύπαγορευόμεναι 
ύπό τής λογικής λύσεις, ή ύπαρξις τής διπλωματίας 
θά ήτο περιττή. 'Οπωσδήποτε, έπί τοΰ παρόντος, τό 
Τουρκικόν Κράτος έχει είς τήν άπόλυτον κυριότητά του 
τήν Κων)πολιν καί τά Στενά. 'Η Τουρκί* έφρόντισε ν’ 
άνακηρυχθή είς Δημοκρατίαν καί έσχε τήν σύνεσιν να 
μεταφέρη τήν πρωτεύουσαν της είς τ’ άπρόσιια όροπέδια 
τής Μικράς ’Ασίας, είς τρόπον ώστε, φαινομενικώς τού 
λάχιστον, νά έκλειψη πάσα άφορμή έριδος μεταξύ τών 
Μεγ. Δυνάμεων διά τήν έπικράτησιν έν τή Τουρκική 
πρωτευούση. Δέν έξέλειπαν δμω;, διτως έξηγήιαμεν άνω- 
τέρω, αί άφορμαί τών έρίδων διά τήν έπικράτηιιν έν 
Κωνσταντινουπόλει. Ή  γενική όμολογία] είναι δτι ή Διά- 
σκεψις τής Αωζάννης δέν ύπήρξεν άνυψωτική τοΰ Εύρω· * 
παϊκοΰ γοήτρου καί δτι ί  Ίσμέτ Πασσίς καί οί συνεργά-

ταί του ύπήρξαν οί πραγματικοί θριαμβευταί κατά τό 
μακρότατον έκεΐνο «παζαρλίκι», "Οσοι, δπως ό γράφων, 
παρηκολούθησαν δλας τάς φάσεις τής Διασκέψεως έκεί- 
νης, είναι είς θέσιν νά διαπιστώσουν δτι παρ’ δλους τούς 
ρητορικούς κεραυνούς τοΰ Λόρδου Κώρζον καί παρ’ δλα 
τά γρονθοκοπήματα άτινα κατέφερεν έναντίον μιας άτυ- 
χοΰς τραπέζης, ή έπικρατήσασ* μέχρι τέλους γενική έν- 
τύπωσις ύπήρξεν δτι τό γόητρον τών νικητών Συμμάχων 
έτάφη όριστικώς, πνιγέν είς τά νερά τής Λίμνης τοΰ 
Λέμαν.

Άλλο διεθνές γεγονός ένδιαφέρον τήν Ελλάδα είναι 
ή έπικράτησις έν ’Ιταλία τών ιμπεριαλιστών τής άκρας 
δεξιάς, οί'τινες καί παρέσυραν τόν συνετόν, είς τ’ άφορώντα 
τήν έξωτερικήν πολιτικήν καί μετριοπαθή κ. Μουσσο- 
λίνι, είς τό πραξικόπημα τής Κερκύρας, τό όποιον δια
κεκριμένοι ρήτορες άπεκάλεσαν πλέον ή άπα* έντόξ τής 
Γ α λ λ ι κ ή ς  Βϊυλής «έγκληματικόν» καί «άνοσιούρ 
γημα.» “Εχω ύπ’ δψει μου σχετικήν μελέτην τοΰ Γάλλου 
δημοσιολόγου κ. Georges Sc£lle, όμολογοΰντος δτι κατά 
τό έπεισόδιον τής Κερκύρας ή γαλλική διπλωμιτία έξε- 
τέθη, μεροληπτήσασα κάπως ύπέρ τής ’Ιταλίας. Είς 
άντάλλαγμα τής γαλλικής αύτής εύνοίας, ή Ιταλία όχι 
μόνον δέν παρέσχε καμμίαν ύποστήριξιν είς τήν Γαλλίαν 
είς τό ζήτημα τής Ρούρ, άλλά καί προήλθεν είς χωρι
στήν Μεσογειακήν συμφωνίαν μετά τής ’Ισπανίας. ’Επ’ 
αύτοΰ δμως δέον νά σημειωθή δτι πρόκειται περί ζητή
ματος έσωτερικής μάλλον καταναλώσεως, διότι οί δύο 
δικτάτορες, Μουσσολίνι καί Ριβέρα, έχουν άνάγκην νά 
βαυκαλίζουν τήν κοινήν γνώμην τών χωρών των μέ δή
θεν μεγάλας έξωτερικάς έπιτυχίας, αΓτινες είς τήν πραγ
ματικότητα δέν έχουν παρά σχετικήν ή μάλλον έλα- 
χίστην σημασίαν.

’Εν πάση περιπτώσει, αί ίμπεριαλιστικαί τάσεις τής 
Μουσσολινικής ’Ιταλίας δέν είνε δυνατόν παρά νά λη- 
φθοΰν ύπό σημείωσιν άπό τά γειτονικά της Κράτη. Χ α
ρακτηριστικά είναι δσα γράφει, έπί τοΰ προκειμένου, δ 
Παρισινός «Χρόνος» είς τό πολιτικόν του δελτίον τής 29 
Δ)6ρίου. Ό  δελτιογράφος τής ήμιεπισήμου γαλλικής 
έφημερίδος, δστις είναι, ώς γνωστόν, ό κ. Έρμπέτ, κα
ταλήγει ώς έξής: «Ούδαμώς σκοπεύομεν ν’ άναμιχθώμεν 
είς τά έσωτερικά τής ’Ιταλίας. Περιοριζόμεθα είς τό νά 
παραθέσωμεν μετά πάσης άμεροληψίας, έν περιλήψει, 
δσα πάς τις δύναται ν’ άναγνωρίση είς τάς Ίταλικάς 
έφημερίδας. Οί λόγοι δμως τοΰ κ. Μουσσολίνι είναι τόσον 
προκλητικοί, ώιτε είναι άδύνατον νά μή τούς σημείωση 
κανείς.» ’Επίσης είς τήν «’Εφημερίδα τών Συζητήσεων» 
τής 3 1 Δεκεμβρίου, ό κ. Αύγουστος Γκωβαίν έγραφε τά 
έξής : « Ό  ’Ιταλικός τύπος δυσανασχετεί, διότι βλέπει 
τήν Γαλλίαν νά λαμβάνη ίσχυράς θέσεις έν τή κεντρική 
Εύρώπη. Δυσανασχετεί ώσαύτως διότι ό κ. Βενιζέλος 
έπχνακάμπτει είς τήν Ελλάδα. ’Εάν τά γεγονότα αύτά 
δυσαρεστοΰν τόν ’Ιταλικόν τύπον, είς τοΰτο πταίουν αύτός 
ό ίδιος καί ή Κυβέρνησις τής Ρώμης. Πράγματι, έπΐ έτη 
τώρα, ή ’Ιταλική διπλωματία καταναλίσκει τό πνεΰμα
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της διά νά δημιουργήση έμπόδια είς τήν Μικράν Άν- 
τάντ καί νά έξευτελίση τήν Ελλάδα. Ήτο μοιραΐον, κα
τόπιν τών ’Ιταλικών μηχανορραφιών έν Ουγγαρία, Βουλ
γαρία καί άλλαχοΰ, νά λάβουν μέτρα άμύνης τ ’ άπειλού· 
μενα Κράτη. 'Όπως συμβαίνει συχνά, αί μη)(ανορραφίαι 
έστράφησαν έναντίον έκείνων, οί’τινες τάς έφιλοτέχνησαν. 
Έ ν τούτοις πόσον θά ήτο άπλούστερον νά παραμείνη ή 
’Ιταλία νομιμοφρόνως μετά τών παλαιών Συμμάχων, άντί 
νά ζητή ύποστήριξιν έκ μέρους τών πρφην έχθρών.»

Β .  Ε  Β Ε Κ Ι Α Ρ Ε Λ Λ Η Σ

HEHI ΠΕΠΟΙΘΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΒΡΗΣΙ̂ ΙΟΙ

Ο Β Α Χ  Α Ί  Σ  Μ © Σ

Τώ 1852 έν Περσία έδρα ό Πέρσης Βάχα Όλάχ 
δστις γενόμενος άρχηγός καί έμπνευστής νέων τινών δο
ξασιών ήγωνίζετο νά έπιβάλη τάς άρχάς καί τάς βάσεις 
μιάς νέας δλως ιδιορρύθμου θρησκείας, ήν οί άπόγονοί 
του έκάλεσαν βραδύτερον « Β α χ α ϊ σ μ ό ν » .  ■

Τά δόγματα τής θρησκείας ταύτης έξακοντισθείσης 
έν μέσψ τοΰ μωαμεθανικοΰ φανατισμοΰ τοΰ Περσικοΰ 
λαοΰ, περιέρχονται είς δώδεκα Μήτρας, τάς όποιας ό Βάχα 
Όλάχ παρέδωκεν είς τούς όπαδούς του, μέ τήν έντολήν 
νά διαδόσουν τήν νέαν θρησκείαν καθ’ δλον τόν κόσμον.

Ό  χαρακτήρ τοΰ Βαχαϊσμοΰ είναι έντελώς κοινωνι
κός καί παρέχει τήν δψιν φυσικής καί πραγματικής θρη
σκείας, ή όποία δέον νά είναι μόνον μία άγνή τροφή 
τών άνθρωπίνων αισθημάτων.

Ό  δωδεκάλογος τής νέας θρησκείας έχει ώς έπεται:
1) Έ  άνθρωπότης δέοννά θεωρηθή ώς έν καί μόνον 

σύνολον. Πάν είδος προλήψεων ή έχθρας κατ’ άλλων άτό- 
μων, έθνών ή φυλών δέον νά έξαφανισθή.

2) At διάφοροι θρησκεΐαι όφείλουν νά ένωθοΰν πάσαι 
είς μίαν καί μόνον μονάδα, ίν’ άποτελέσουν τήν πίστιν 
εις μίαν κοινήν θεότητα.

3) Μία κραταιά ένωσις τών λαών μετά διεθνούς δι
καιοσύνης θέλει έξασφαλίσει τήν παγκόσμιον ειρήνην.

4) Μετά τών άλλων διαφόρων γλωσσών δέον νά είσα- 
χθή είς τήν κοινήν έκπαίδευσιν μία διεθνής γλώσσα.

5) Έκαστος άνθρωπος έχει ταύτά δικαιώματα έπί 
τών πνευματικών καί τών υλικών θησαυρών τής φύσεως, 
άναγκαίων διά τήν υπαρξίν του.

6) “Έκαστος άνθρωπος έχει ώς καθήκον τήν άναζή- 
τησιν τής άληθείας. Μεταξύ τής άληθοΰς θρησκείας καί 
τής άληθοΰς έπιστήμης δέν είναι δυνατόν νά ύπάρχη 
άντίφασις.

7) Γά δύο γένη δέον νά προικίζωνται διά τής αύτής, 
δπου τό δυνατόν καλυτέρας, παιδεύσεως καί άναπτύ* 
ξεως, συμβαδιζούστ|ς πρός τά πνευματικά καί σωματικά 
αύτών προσόντα.

8) Όάνήρ καί |ή γυνή έχουν πανταχοΰ τά αύτά δι
καιώματα. Πάν είδος ύποδουλώσεως δέον ν’ άπαγορευθή 
αύστηρότατα.

9) "Εκαστος τών άνθρώπων έχει τό καθήκον νά έρ-

γάζεται. Διά τούς μή δυναμένους νά προσφέρουν οίανδή- 
ποτε έργασίαν τό κράτος ύποχρεοΰται ν’ άναλάβη τήν 
φροντίδα συντηρήσεως.

10) Διά σοφής τροποποιησεως τοΰ κληρονομικού δι
καίου τών περιουσιών, αίτινες θά γίνωνται κοινά ί, τά κα
ταστρεπτικά άποτελέσματα τής συγκεντρώσεως τών πε
ριουσιών θά έξαλειφθώσιν.

11) Έ  σύστασις δικαστηρίου δι’ έκάστην κοινότητα, 
δι’ έκαστον κράτος, διά πάντα τά κράτη, καθίσταται 
άπαραίτητος· ώς σκοπόν δέ τό δικαστήριον τοΰτο θά έχη 
τήν καλήν διευθέτησιν τών ύποθέσεων τής κοινότητος, 
τοΰ κράτους, τών έθνών έν συνόλψ.

12) Αί άρχαί τών Βαχάϊ καί ή ήθική των συνιστοΰν 
τήν παγκόσμιον κοινωνικήν θρησκείαν, ήτις καθίσταται 
θρησκεία όλοκλήρου τής άνθρωπότητος.

Οί Βϊχάΐ, πλήν τών άβχών τούτων, ούτε άλλα δό
γματα έχουν ούτε ίερεΐς άν&γνωρίζουν. Πάς δέ άνθρωπος, 
άνεξαρτήτως τών πολιτικών, θρησκευτικών καί κοινωνι
κών του δοξασιών, άναγνωρίζουν μόνον τάς δώδεκα ταύ* 
τας ρήτρας, καθίσταται Βαχάϊ.

Οί Βαχάϊ κατεπολεμήθησαν σφοδρώς, ίδίως παρά 
τοΰ μωαμεθανικοΰ κόσμου.

Ό  ιδρυτής τοΰ κοινωνικοΰ τούτου θρησκεύματος κα- 
τέλιπεν ώς άπόστολον τόν υίόν του Άβδούλ Βάχα, 6ta- 
μένοντα έν Χαίφα τής Παλαιστίνης, Πρός τό παρόν δμως 
συνεχιστής τοΰ Βαχαϊσμοΰ είναι έν Παλαιστίνη ό Σόγκι 
Ραμπάννι, έγγονος τοΰ είρημένου Άβδούλ Βάχα.
Νυρεμβέργη. Λ Ε Ω Ν -  Γ .  Σ Α Β 1 Ν Ο Σ

ΣΚΟΤΕΙΝΑ αί Φ3ΤΕΙΗΑ ZHTHMMH

ΑΠΟ ΤΟ Ν ΓΝ Ω ΣΤ Ο Ν  Μ Ι  ΑΓΝΩΣΤΟΝ ΚΟΣΜΟΝ

Περί κινήσεως, φω,τδς καί νλης. — Αί έπικοινω- 
νίαι και τά πνεύματα.— Τά περίεργα φαινόμενα καί 
ή Ιδιότης τον πνεύματος καί τής κινήσεως.— Τό α ιώ 
νιον πρόβλημα τοΰ άγνώστον.

Είς τούς πνευμαηστικούς κύκλους, τή -υποδείξει αύ
τών τών πνευμάτων, έπανειλημιιένως έδηλώθη νά καλώ- 
μεν ρ ε υ σ τ ά  τά άφανή f ι’ ημάς ένεργοΰντα έν ταϊςέπι- 
κοινωνίαις στοιχεία, ήτοι τά άπαιτούμενα μέσα πρός διευ- 
κόλυνσιν τής επιτυχίας τών μετά τών πνευμάτων συνεν- 
νοήσεών μας καί τοΰτο τή ελλείψει καταλληλότερων λέ
ξεων, έφ’ όσον δέν γνωρίζομεν η δέν μας επιτρέπεται νά 
μάθωμεν έτι όριστικώς τήν ακριβή σημασίαν καί ιδιό
τητα τών στοιχείων τούτων διά νά προσδώσωμεν τάς 
πραγματικάς αύιών ονομασίας.

Βεβαίως δέν είναι ρευστά, όπως τα συνήθη τοΰ ύ- 
δατος οινοπνεύματος κτλ. άλλ’ ούτε καί άτμοειδή η αερώ
δη, όπως ό ατμός, καπνός, άνεμος, ήλεκςρισμός καί τά 
τοιαΰτα, άλλά κάιι τι (ίλλο άγνωστον έτι καί άφάνταστον 
είς ημάς.

Λίγαντες όμως ρευστά έννοοΰμεν τήν δι’ αύτών ενέρ
γειαν τής κινήσεως, δυνάμεως καί άριθμοΰ, ήτοι τάς σχετι- 
κάςαοράτους δυνάμεις, ας έν έαυτοις έχομεν ήμεϊς τά 
πνεύματα ώς καί πάντα τά ενόργανα καί ανόργανα σώμα-
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τα, όπως είναι και άλλαι σχετικοί αόρατοι δυνάμεις, ώς 
ό ηλεκτρισμός, δ μαγνητισμός, ή θερμότης κτλ.

Έ ν  παραδείγματι.
Άποφασίζομεν τρία-τέσσαρα η εξ άτομα νά έπικι®· 

νωνήσωμεν διά τής τραπέζης. ΙΙρός τοΰτο συνήθως 
σκεπτόμεθα μετά συζήτησιν άορίστώς καί άφελώς χωρίς 
νά λαμβάνωμεν ύπ’ όψει τάς άπαιτουμένας συνθήκας 
ά μ έ π ο ς  ε ί ς έ ρ γ ο ν ,  θέτομεν τάς χεΐρας επί τής τρα
πέζης καί άναμένομεν άσυναισθήτως δλως καί άδαώς 
επί τοΐς γιγνομένοις τό έπελευσόμενον αρνητικόν ίσως 
εντελώς ή καί άχατονόητον αποτέλεσμα ώς επί τόπλεΐστον.

Ά ν  δμως σκεφθώμεν καί άποφασίσωμεν λελογισμέ
νους τότε τό πράγμα διαφέρει.

Δηλαδή άποφασίζομεν νά έπικοινωνήσωμεν επί ΙΟλ. 
τής ώρας διά τοΰ μεσάζοντος ή καί άνευ τοιοΰτου, πρός 
τόν σκοπόν νά καλέσωμεν τό δείνα πνεΰμα ή άορίχτως 
οιονδήποτε φιλικώς διακείμενον πρός ημάς ή πρός τήν 
οικογένειαν καί νά τό παρακαλ^ωμεν νά μάς διατυπώση 
τό καλύτερον μέσον τής πρός τόν Ύψιστον δεήσεωςή να 
μάς υπόδειξη καθήκον ή συμβουλήν αγάπης πρός τόν 
πλησίον ή τάς υποχρεώσεις συζΰγου πρός σΰζυγον ή μνη
στής ή πρός πατέρα καί μνηστήρα, υποσχόμενοι μετά πά
σης εύλαβείας^καί γαλήνης εύπείθειαν εις δ,τι μάς συμ- 
βουλεΰση.

Μετά την δέουσαν πρός^τό πνεΰμα παράκλησιν άνα
μένομεν καί μετ’ ολίγον άπολαμβάνομεν τελείαν καί άκρι- 
βεστάτην επιτυχή έπικοινωνίαν καί συνεννόησιν.

Ταϋτα δέον νά γίνωνται μέ θέλησιν jp t i  οριστικήν 
δλων ταπεινήν άπόφασιν καί γνώμην.

Έ ν  τοιαΰτη περι ττώσει διατίθενται κανονικώς τά 
ρευστά πάντων τών συμμίτεχόντων τής κ ι ν ή σ ε ω ς ,  
δ υ ν ά μ ε ω ς καί ά ρ ι θ μ ο ΰ καί συμποσοΰμενα καταλλή
λως είς δΰναμιν καί κίνησιν, κυριαρχούσης'Υής σκέψεως, 
ήτις, ώς εΐπομεν, είναι αυτή ή κίνησις άπολαμβάνομεν 
επιτυχές φυσικόν πείραμα^καί φαινόμενον.

'Ως δείγμα καί άπόδειξιν τής ταυτότητος τής κινήσεως 
καί τοΰ πνεύματος έχομεν καί τό πρόχειρον μέσον μιάς 
οίασδήποτε πράξεως. Ρ

Διατάσσετε νά σάς φέρονν άντικείμενόν τι ή . έγείρε- 
σθε νά λάβετε εν βιβλίον. Ό  νοΰς σας έφ’ δσον διαρκεΐ 
ή άπασχόλησις δέν άποσπάται έκεΐθεν, διότι ό νοΰς δέν 
δύναται νά παρακολουθή άφοΰ είναι δ  παράγων, δύο έν 
ταυτώ κινήσεων, επομένως μόλις παύση ή κίνησις του 
πρός μίαν ενέργειαν ή κατεύθυνσιν αμέσως επιλαμβάνεται 
άλλης, δπερ δηλοϊ, δτι ή τό πνεΰμα παρακολουθεί έκά- 
στην κίνησιν καί ενέργειαν, ής είναι ό κύριος δράστης ή 
ή κίνησις είναι αυτός δ  νοΰς,δστις επιστρέφει είς τήν βά- 
σιν του καί επιλαμβάνεται άλλης ένεργείας καί. ούτω 
καθεξής.

‘Ως φαίνεται ή ΰλη καί αί συνθήκαι τής ζωής είσί 
κώλυμα σπουδαΐον εις τήν άντίληψιν καί κατανόησιν τοΰ 
περιβάλλοντος ημάς χώρου, έξ οΰ πολλά θά ήδυνάμεθα νά 
άρυσθώμεν σχετικά ώφέλη. Ή  δέ πίεσις καί ανάγκη τής 
διατηρήσεώς μας ένταΰθα καί άναζητήσεως διά τής διαρ
κούς ασχολίας τοΰ πνεύματός μας τροφής καί σχετικής 
εΰμαρείας τοΰ είναι μας καί άφ’ ετέρου ό κάματος, δστις 
μάς άγει είς ΰπνον καί άνάπαυσιν καί συνεπώς μάξ άφαι- 
ρεΐ τόν ήμισυν χρόνον τής ζωής μας, ώς καί ό όλιγοχρό- 
νιος ένταΰθα σχετικώς βίος μας είσίν επίσης σπουδαία 
αναγκαστικά κωλύματα πρός αντίληψιν καί κατανόησιν

εν τώ όιιγίστω χ£0νω τής διαμονή; μα; ένταΰθα τοΰ 
περιβάλλοντος ημάς /'ίου; καί τών απείρων μυστηρίων 
τής προ ημών ύπαρχυύσης καί ένεργούσης φύσεω:.

'Υπάρχουν άρα πνεύματα, ψυχαί, αόρατοι δυνάμεις 
κ. t. λ. πλησίον μας καί συνεπώς εύρισκόμεθα μάλλον 
εντός τοΰ αοράτου ή τοΰ όρατοΰ κόσμου καί διεπό- 
μεθα ύπ’ έκείνου. Δέον δ’ επομένως νά παραδεχθώμεν, 
δτι ό αόρατος εις ημάς οΰτος κόσμος ά,τοτελεΐται άπό 
διάφορον εντελώς κατάστασιν. "Ας έξετάσωμεν έπ’ ολίγον 
ταύτην.

Έγκαταλείψωμεν πρός στιγμήν τήν (γνωστήν θέαν 
καί ιδέαν τοΰ γνωστοΰ μας τούτου ΐφσμου. Καί φαντα- 
σθώμεν καί προσατενίσωμεν έ'ναν άλλον κόσμον λαμ- 

* πρόν θεαματικόν καί άπέραντον, μέ γλυκύ co to v  ύπόξαν- 
θον φώς, άνευ όρίζοντος καί περιορισμού έκτάσεως καί 
σχήματος, υλικών δεσμών καί μεταβολών, μέ άνέκφρα- 
στον ποικιλίαν καλλονών καί θεαμάτων κατά βούλησιν 
τό πλεΐσιον άπολαμβανομένων, μεστής άληθοΰς εμψύ
χου Φύσεως, άνευ κοινωνικών υποχρεώσεων καί αναγκα
στικής υποταγής πρός εΰρεσιν καί παρασκευήν διαρκούς 
σωματικής τροφής κ. τ. λ. ένθα νά ζώμεν ήρέμως καί 
μακαρίως μέ πλείονα άνεσιν καί έλευθερίαν, άνευ τών 
γηΐνων μεταλ?Λγών καί στιγμιαίων αίσθήσεών μας, άλλά 
μέ θέλησΓν καί ανεξαρτησίαν, καί νά ΰποκείμεθα εις ατο
μικήν κ ιί άρχιερατικώς επιβλητικήν ευθύνην ούτως 
ώστε διά τής προ ημών άποκαλύψεως τών μυστηρίωγ 
τής Φύσεως συμμετοχής καί άπολαύσεως τών προτερημά
των αύτής καί διά τοΰ διεισδυτικού δ ρθαλμοΰ μας έν 
άπασι τοΐς θεάμασι καθιστάμενοι ένήιχεροι τής ηθικής 
καί υλικής καταστάσεως ημών καί τών άλλων νά δυνά- 
μεθα νά προάγωμεν εαυτούς εις σφαίρας άνωτέρας καί 
πνευματικώς θειοτέρας.

Ούτως ώς έγγιστα κατά τάς πνευματικός αποκαλύ
ψεις καί επικοινωνίας μας έπιλαμβανόμεθα τής καταστά
σεως τοΰ πνευματικού κόσμου, τής αοράτου λεγομένης 
φύσεως, καί δέν υπάρχει αμφιβολία, δτι έκεΐ δέν ΰφί- 
σταται τόψεΰδο;, ή απάτη, ή υποκρισία καί προσποίησις, 
άλλ’ η άπόλυτος αλήθεια καί αγάπη.

Εύρισκόμεθα πλησίον τής πειραματιζομένης τραπέ
ζης καί ψυχρόν ρεΰμα άέρος διέρχεται φρικιαστικώς τό 
δέρμα μας, ένώ σημεία φωτεινά, σφαιρικά, επιμήκη, καί 
σταυροειδή άναφαίνονιαι αίφνης προ ημών έπί τού 
τοίχου, τοΰ στήθους καί τής κεφαλής ένίων έξ ημών 
έν ταυτώ καί διαδοχικώς' καί αμέσως ή πρό ημών τρά
πεζα άρχεται κινουμένη κατ ’ άρχάς μέν έλαφρώς, είτα δέ 
ζωηρώς καί βιαίως, δεξιά καί αριστερά, πρός τά άνω καί 
πρός τά κάτω. Είνε ή πρώτη έκδήλωσις τής παρουσίας 
καί ένεργείας μιάς πέριξ ημών ευρισκόμενης πραγματι
κής δντότητος. Είνε ή αρχή τής έκδηλουμένης ένώσεως 
τών ρευστών.

Καλύτερον ν’ αναμένετε τήν συνέχειαν τών εκδηλώ
σεων τούτων τοΰ πνεύματος, διότι ή εσπευσμένη δια
κοπή πρός έριυτήσεις, περιεργείας ζητήματα καί εξελίξεις 
φ α ι  ν ο μ έ ν ω ν ,  γίνεται αφορμή διακοπής τών 
ρευστών καί τής συνεχείας τής επικοινωνίας.

Τί γίνεται φ υ σ ι κ ώ ς.
Ή  πνευματική ίδιότης προσκληθεΐσα ή καί άλλη 

τις άφ’ έαυιής πρυσελθοΰσα, φυσικά ώς άνωτέρα όντό- 
της ημών είς γνώσεις τάξιν καί περιβάλλον ένερ/εΐ συ- 
νωδά τή ίδιότητι αύτής καί ούχί τή ήμετέρςι, δηλαδή έπι-

(
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δρά δικαιωματικώς έφ’ ημών. Είναι ώς εάν' τέσσαρες 
παιδες παρουσιασθώσιν ενώπιον πεπαιδευμένου άνδρός 
ή σοφοΰ κληρικού καί τφ ζητήσωσι συμβουλήν ή συζή- 
τησιν έπί τίνος θέματος. Ούτος βεβαίως συγκεντρώνουν 
τήν προσοχήν καί τάς σχετικάς γνώσεις του θά συμμορ- 
φωθή πρός τήν περίστασιν, διότι δέν αγνοεί, δτι πάντες 
έσμέν αδελφοί, ανώτεροι καί κατώτεροι καί δτι διψώμεν 
πάντες γνώσεων καί προόδου. Άλλά οί πλεϊστοι τών 
ένταΰθα πειραματιζομένων μήπως εξετάζουν ποτέ τί 
είδος αοράτου φυσικής ένεργείας καί επικοινωνίας γίνε
ται μεταξύ τών δύο κόσμων καί τών δύο έπικοινωνούν- 
των ατόμων ;

“Ας έξετάσωιιεν ήδη καί τοΰτο καί ένταΰθα.
Επακολουθεί ή άόρα:ος πνευματιστικη έπίδρασις 

καί ενέργεια.
Οί πειραματιζόμενοι σκέπτονται κμί αποφασίζουν 

καί έν ταυτώ οίρχεται ή κίνησις μέ τήν απαιτουμένην έν· 
τασιν, δύναμιν ώς καί ποσότητα επικοινωνίας.

Τό πνεΰμα αμέσως λαμβάνει γνώσιν τών διαθέσεων 
μας καί άν δέν ύπάρχη άντίρρησις καί κώλυμα ομοίως αύ- 
θορεί σκέπτεται καί αποφασίζει ιά έλθη είς επικοινω
νίαν. Καταβάλλει δηλαδή καί αύτό κίνησιν, δύναμιν καί 
αριθμόν, οΐηνες ένούμενοι μετά τών ήμετέρων και τών 
τής τραπέζης υπαρχόντων "φευοτών κινείται σύτη διά τής 
θ ε λ ή σ ε ω ς όμοΰ τών τριών αύτών παραγόντων καί 
διότι ώς εΐπομεν κ ί ν η σ ι ς  καί π ν ε ύ μ α  είνεέν καί 
τό αύτό. "Ωστε έν πάση περιπτώσει ή άπαιτουμένη πρός 
έ'καστον σκοπόν κίνησις ενέχει τήν δύναμιν καί τόν αρι
θμόν.

'Έν δμως έλησμονήσαμεν νά διατυπώσωμεν ένταΰθα, 
αν καί είναι περιττόν, δ^ότι πρέπει νά είναι γνωστόν είς 
τούς ψυχολόγους τοΰτο, ότι δηλ. τό πνεΰμα, ή σκέψις, δ 
νοΰς δηλαδή, μεταβαίνει έν άκαρεί απανταχού, δπως αί 
ακτίνες στρογγυλής φωτεινής σφαίρας ώς καί τοΰ ήλίου 
κτλ. καί έν τοιαύτη περιπτώσει φυσικά έ'καστον προο- 
καλούμενον πνεΰμα, λαμβάνει γνώσιν αυτοστιγμεί πά
σης άποτεινομένης αύτώ προσκλήσεως καί επικοινωνεί 
αμέσως δπου καί άν εΰρίσκεται άφοΰ αί ακτίνες διευθύν- 
νονται πρός δλας τάς διευθύνσεις.

Χαρακτηριστικόν καί άλάνθαστον σημεΐον τής πα
ρουσίας τοΰ πνεύματος καί τής ένάρξεως τής έπικοινωνίας 
είναι ή έκδήλωσις ψυχρού ρεύματος άέρος προ τών πειρα- 
ματιζομένων, δπερ διαδηλοΐ τήν έ'νωσιν καί αρχήν τής 
κινήσεως τών ηνωμένων ρευστών καί προηγείται πάντοτε.

Ούτως απλοποιείται τό ζήτημα τής επικοινωνίας μας 
μετά τών πνευμάτων καί τής φυσικής πνευματικής καί 
υλικής συναφείας ορατής καί αοράτου φύσεως καί έν ταύ- 
τώ λύεται εν σπουδαΐον πρόβλημα, γρίφος καταντήσαν, 
δπερ δ σοβαρός επιστημονικός κόσμος δέν δύναται νά 
λύση έλλείψει θετικών καί ικανοποιητικών στοιχείων.

"Ηδη δμως φρονοΰμεν, δτι τό ζήτημα εΰρίσκεται έπί 
πολύ δμαλωτέρου επιπέδου καί προκαλεΐ τό άμεσον έν
διαφέρον τών αρμοδίων, οΐτινες δέν θά δυσκολευθώσιν 
έφεξής νά δρίσωσι τούς δρους τής μελέτης καί έξετάσεως 
τού ζητήματος καί ν’ άποδεχθώσι μίαν νέαν θετικήν 
κατεύθυνσιν τής έξερευνήσεως τού αγνώστου.

Φ Ρ ·  Π Ρ Ι Ν Τ Ε Ζ Η Σ

( C R / V ^ I A  Κ Α , Ι  Jn & S s )

ΔΙΑ ΤΟΝ κ. ΓΠΟΪΡΓΟΝ ΤΩΝΈΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Ευχαρίστως δημοσιεύομεν κατωτέρω τήν παρά^τού 
άγαπητοΰ φίλου %. Πανά έκ Kobe τής ’Ιαπωνίας ληφ- 
Θεΐσαν έπιστολήν, τά περιεχόμενον τής όποίας ένδιαφέρει 
τόν κ. 'Υπουργόν τών Εξωτερικών.

Νομίζομεν δτι μία δίκαια άπαίτησις τών τριών Ε λ 
λήνων ποΟ ζοΰν είς τό Kobe καί τούς όποίους άντιπρο- 
σωπεύει ό κ. Πανάς πρέπει νά ληφθ^ ύπ’ δψει άπό τόν 
κ. Ρούσσον καί νά διατάξω νά παραμείνη υποπρόξενος 
ό καί ήδη κ. Jou n g .

Φ ίλε Κ ύ ρ ιε  Δ ιεν & υ ν τα  τ ο ΰ  « Π α ν τ ο γ ν ώ α τ ο ν * ,

Προ τριών μηνών ό ίνταυ&α υποπρόξενος μας κ. 
Η'. C. M acnaughton άναχωρών δι' 'Αγγλίαν άνέ&εσε 
την μέχρι της έπιστροφής του διευδυνοιν τον υ π οπ ρο
ξενείου μας εις τόν κ Douglas Μ. Jou n g .

Καλλίτερος πρόξενος από τόν κ. Douglas Μ. 
Jou n g  δενεΐναι δυνατόν νά υπάρξη καί μίαν απευθύνουν  
ευχήν οί τρεις τής ’Ιαπω νίας  "Ελληνες καί δλοι δσοι 
διελ&όντες ίντεΰΰεν τόν έγνώρισαν,

« Νά μείνη για πάντα πρόξενός μας δ κ. Douglas Μ. 
Jou n g  καί μάλιστα νά παρασημοφορηϋη».

Την ευχήν μας αυτήν διαβιβάζομεν είς τό αρμόδιον  
Ύ πονργεΐον .

Kobe, 6 Δεκεμβρίου 1923

Μετά φιλικών χαιρετισμών.
Χαρ. Πανάς

 -  ■ ■     » ■■ ----
Ε Κ Δ Ο Τ Ι Κ Ο Ν  Τ Μ Η Μ Α

Π Α Ν Τ Ο Γ Ν Ω Σ Τ Ο Υ »

Α ' . )  Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Ο Ν Ι Κ Α Ι  Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ

L) Τά ’Εξωτερικά Συναλλάγματα καί αί έπ ’ αύ
τών πράξεις ύπό Έ μ μ . Μ. Χανδράκη, Τμηματάρχου
Δημοσίου Χρέους 'Υπουργείου Οικονομικών. δρ. 50.

2) Περί Φαρμακευτικών 'Ενδείξεων ύπό Άποστ. 
Ιΐαπαδοπούλου, τ. ύφηγητοΰ τής Φαρμακολογίας έν τώ 
Έ θνικώ  Πανεπιστημίφ. δρ. 5.

Λ ί α ν  Π ρ ο σ ε χ ώ ς
3) Νομική ’Εγκυκλοπαίδεια ύπό Άδόλφου Mer- 

kle κατά μετάφρασιν διαπρεπούς Έλληνος νομομαθούς.
4) « Ό  Άντίνοος» ύπό Β . Ε. Βεκιαρέλλη, μυθιστό

ρημα τής έποχής τού. Αύτοκράτορος Άδριανοΰ.

Β  .) Λ Ο Γ Ο Τ Ε Χ Ν Ι Κ Α Ι  Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ

1) Ή  Καρδιά μέ τά Φίδια ύπό Άθαν. Γ. Κυ- 
ριαζή. δρ. 15.

ΣΗ Μ . “Α π αν τα  τ ’αν ω τέρ ω  άπ οστέλ λ οντα ι π α ν τ ι  τώ  έμ- 
β άζο ν τ ι τήν ά ξ ία ν  τω ν  έλεύ& ερα ταχ υ δρομ ικώ ν  τελώ ν.
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( ^ Ρ Γ Ο Τ Ε Χ ^ Ι Κ Α ^  —  Τ Ε Χ Ν Ο Κ Ρ Ι Τ ί Κ ^ )
ΤΗ Σ ΜΟΙΡΑΣ
Και περπατούσα κερραινα ροδόφυλλα και κρίνα. 
Ώ  νύχτα φεγγαρόλουστη τον μυρωμένου μήνα. 
ΚεΤ,χε ή ψυχή μου συντροφιά τις μυρωδιές μονά-

\χα ’
κι’ δλο ρωτούσα γύρω μου' <ζ1έ ϋά ξανάρΰει

[τάχα;*

Μά ήρχ^ε τής μοίρας ξαφνικό το μανιασμένο
\άγέρι

και σάρωσε δ,τι σου ερρανα κι’ δ ,τι γιά σε είχα
[ φέρει

κεμεινε ό πόνος μοναχά στην ερημιά την τόση. 
Καί τά λευκά τριαντάφυλλα, πού εΐχα στο δρόμο

| στρώσει,
γιά νά διαβεϊς και πιότερο γιά σένα νά ομορφαί

νουν,
τώρα στά σάπια τά νερά χλωμιάζουν και πεθαίνουν.

Χ Τ Ε Λ Ι Ο Σ  Χ Π Ε Ρ Α Ν Τ Ε Α Ε

Π Ρ Ο Ζ Ε Σ
Β Ρ Α Δ Υ  ΣΤ  ΑΚΡΟ ΓΙΑ Λ Ι

Ή  νύχτα ξαπλώνει γύρω μιά γλυκύτατη ηρεμία πού 
•χαρίζει στήν ψυχή τό ποθητό ξεκούρασμα, λικνίζοντας 
την στήν αγκαλιά τοΰ απλού ρεμβασμού.

Καί τό βλέμμα σάσέ όνειρο βλέπει τ ’ άπειρ* αστέρια 
δλους αυτούς τούς φωτεινούς κόσμους τών τρεμάμενων 
ψυχών καί τ’ ολόγιομο ψηλά φεγγάρι νά χύνουν σπάταλα 
κάτω στ’ απέραντο βαθυγάλαζο ατλάζι, δέσμες άπ’ άση- 
μοκλωστές βροχή άπό άργυροκέντητες καί πλουμιστές 
αχτίνες, χίλια φιλιά εκτυφλωτικά, χίλια οργιαστικά αγκα
λιάσματα.

Στό μαλακό άνάσασμα τής θάλασσας γλυστροϋνε κι’ 
έρχονται ώ : έδώ οί παλμοί άπό κάποιο μακρυνό βιολί, 
ψυχής ποϋ επικοινωνεί μέτό άπειρο, ήχοι πού πότε μοιά
ζοντας μέ άπελπισμένη Ιξομολόγησι μεσ’ τό βαθύ τής 
απόστασης μυστήριο, πότε αλλάζοντας σκοπό, φτάνουν 
στήν ψυχή μου πολύχρωμο ζωηρό τραγούδι έλπίδας μα- 
κρυνής καί στεφανώνουν τ’ αστέρια, χαϊδεύουν τοίς αμ
μουδιές καί πάνε νά μαδηθούν στά ολόλευκα φωτεινά 
πέταλα πού σελαγίζουν πάνω στά νερά.

Νύχτα μαγευτική, νύχτα πλάνα πού συμβουλεύεις 
τήν αγάπη, τήν ουράνια κι’ άφταστη εκείνη άγάπη πού 
συνεπαίρνει τή σκέψη στά φτερά ενός ιλίγγου ηδονικού. 
Πώς αθόρυβα καί σιωπηλά άνοίγοντας τοίς βαθύτερες 
θύρες τοΰ είναι μας, κάνεις νά βγοΰν νά σέ καλησπερί
σουν κάποιες γλυκόθωρες νεράιδες τών πιο ευγενικών 
μας στομαχών !

Αργα, πανω στο φωτεινό δρόμο ποΰτό φεγγάρι χα
ράζει πλάτη κι ελευτερο πανω στά διάφανα νερά, μιά 
βαρκούλα νύφη αχνή τής νύχτας, πηγαίνει αθόρυβα 
γραμμή κατά τό φώς ζωγραφίζοντας τό πανάκι της πάνω 
στήν αλαφριά ρυτιδωμένη θάλασσα μέ δυο τρεις πινε
λιές. Kui ξεδιπλώνεται, ξεδιπλώνεται ή λευκή της σκιά 
άφίνοντας τό τελευταίο της ξεψύχισμα ήσυχα κι* απαλά 
έδώ στήν ήαερη αμμουδιά ποΰ ξεκουράζομαι.

Μ i  φεύγει, φεύγει πρός τό φώς· θέλω νά πιάσω τήν 
κρινόλευκη σκιά της τή νερένια παιχνιδιάρικη ομορφιά 
της, μά κείνη έγινε τώρα μιά οπτασία άϋλη, φευγαλέα... 
Καί πιστά τήν δκολουθάει στό γαλήνιο τη ; ταξεϊδι ή ψυχή 
μου, τυλιγμένη κι’αυτή μεσ’τούς μαβιούς πέπλους τής νύ
χτας, νανουρισμένη άπό τού; ήχους τοΰ βιολιού, μεθυ
σμένη άπό αρμονία υπερκόσμια, στά πέλαγα στούς άγνω
στους κόσμους πού νοσταλγεί, στό άπειρο  στό ατε
λεύτητο....

Κι’ άφίνω τό χέρι μου νά χαϊδεύη τό διάφανο κρου- 
στάλλι, γιατί νομίζω πώς κίτι έμεινε ’κεΐ ά.τ’ τή λευ- 
κότη, τή γαλήνη της, τή δροσιά τη;..

Άθήνά, ’ Ιούλιος 1923 A G H N A  Ν. Τ Α Ρ Ε Ο Γ Λ Η

ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ ΤΗΣ ΤΕΧΝΗΣ

Φ ΙΟΡΕ ΙΜΤ Σ  Α

Η Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ν Η  Φ Λ Ω Ρ Ε Ν Τ Ι Α

Πόλις ευλογημένη, αί 'Αθήναι τής 'Ιτα λ ία ς . Ευλο
γημένη άπό τον ; παλαιούς θεούς που οί Μέδικοι καί οί 
άρχοντες τής Σ ι ν ι ό ρ  ί α ς  έξέθαψαν άπό  τό χώμα  
κ' έπανέοτησαν με δλας τάς τιμάς είς νέα βάθρα, ευλογη
μένη καϊ άπό  τοίς Μαντόννες, ποΰ τόσον ϋεϊα απεικόνι
σαν ό μαθητής τών Ελλήνων Τσιμάμπουε, δ Τζιόττο 
καϊ οί άλλοι διδάσκαλοι τής Φλωρεντινής Σχολής.

Ε δώ  οί δρόμοι είναι καθαροί, οί λόφοι κατάφυτοι 
καί κατάσπαρτοι άπό  έπαυλεις μικράς καί μεγάλα;, οί 
άνθρω ποι ευγενεΐς καϊ πολιτισμένοι. Έ ρω τάτε  κάτι ενα 
χωρικόν καί σάς άπαντά, άφοΰ πρώ τα βγάλη τό καπέλλο 
του καί τό κράτησή ατά χέρια. Λείπουν οί ειδεχθείς τήν 
θεαν ίπαϊτα ι. Α πό τό έστιατόριον έπέρασεν ένας συμ
παθέστατος ποΰ ειχεν άγκύλωσιν είς τό πόδι, καθαρός  
καϊ ξυρισμένος. Σχεδόν δέν ήτο Επαίτης, 'H to άνάπηρος 
ποΰ έκαμεν ευγενικά εκκλησιν είς τήν άνθρωπίνην άλλη- 
λεγγύην. Είς τό Φιέζολε δυο παιδάκια — τόσον χαριτω
μένα !-·μοΰ έτραγούδησαν τήν *φαρφαλλίνα» καϊ τό *άνι- 
ελλίνο» τήν πεταλουδίτσα καϊ τό αρνάκι, κάμνοντα ρυθμι- 
κάς κινήσεις μέ τά χέρια των. Μοΰ Εζήτησαν αοΰν σολ- 
ντίνο» τούς έδω σα μία λιρέτια και θά  έζΤΤχολρυθονσαν 
νά τραγουδούν ποιος ξέρει γιά πόση ωρα, άν δέν τά 
εστελλα νά παίξουν. Τοσκανικά άκουσα Ελάχιστα σχεδόν 
διόλου. Καλά λέγουν ο ιι καμμία διάλεκτος, κανένα «βερ -
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νάκολο», δέν δμιλειται it ; τόν τόπον του. 'Α χούσα δμ ω ; 
εδώ, δσες φορές ήλθα, τά ώ οαιό ιερα  ιταλικά,

Ά π ό  τό Φιέζολε, «Μ ουζέουμ Φαεζολάρουμ» και 
ρωμαϊκόν άιιφ ιθέαιρον, λείπει ή 'Ελλάς. Ώ  I  τϊ π τω 
χεία εις τό Φιέζολε ! Ποΰ τό έλληνικόν θέατρον τών 
Συρακουσών. Ευτυχώ ;  οί λόφοι, ή άνθησις, οί άνθρω 
ποι, κάμνουν καϊ τό Φιέζολε πολύ ώραΐον. ’Αλλά αυτά 
είναι εις τούς περισσοτέρους.

Ά ς  κυτάξωμεν νά εϋρουμε κάτι νέον. * Α! ιδού, είς 
τήν ιδίαν μέ τόν ' Εομαφρόδιτον αίθουσαν τής «Γκαλλε-

ϊδική μας ώστε μηχανικώς, χωρίς νά τό καταλάβουμε, 
άποκαλυπ^,ό μεθα καϊ σταυροκοπούμεθα. Είναι η « Πα ■ 
ναγίτσα» Εμπρός είς τήν οποίαν μάς είχε μ άθει ή μ η 
τέρα μας νά γονατίζουμε καϊ νά προσευχω μεθα. Ε ίναι 
ή Πλατυτέρα, ή Καρδιώτιοσα, ή «Κ νρά Δ έσποινα» ολα 
αύ ιά  μαζή καϊ κ%τι περισσότερον ά π ό  αυ ιά , Λεν Εχρη- 
σιμοποιήθη ανθρώπινον υπόδειγμα δέν Εποζαρε μοντέλλο 
διά ν' άπεικονίση ό μ αθ η ’ής τών Βυζαντινών τήν (ΐυψη- 
λοτέραν τών ουρανώ ν». Και διατηρεί διά τοΰτο άκομη τό 
χαρακτηριστικόν Ελάττωμα τών βυζαντινών αγιογραφιών,

$ΛΩΡ Ε ΝΤίς

ρία ντέ·.ι Οΰφίτσι» ένα ενγλωτιότατον έλληνικόν άνάγλυ- 
φον μέ ιρεϊς χορεύτριας, “Οπως κρατοΰνιαι, αί δύο ιδίως 
άπό τά χέρια νομίζεις δ ιι πρόκειται νά χορεύσουν τόν 
α υ ρ τ ό ν  ή άλλον σ ΰ γ  χ ρ ο ν  ο ν  έλληνικόν χορόν.

Μία άπόδειξις επ ϊ πλέον τοΰ δ ιι εϊμεθα οί ίδιοι μέ 
τούς προγόνους μας.

’ Εκείνοι οί χριστοί τών Φλαμμανδο — 'Ολλανδών ! 
μοιάζουν μέ ζυθοπότας παχυνθέντας μακαρίω ς. Ε ίχα  
κάμει ήδη τήν παρατήρηοιν είς τήν Ρώμην. Ά λ λ ’ είναι 
φυσικόν! Είς τήν 'Ιταλίαν «είναι σάν Α πόλλωνες ο ί 
Ν αζωραίοι» γιατϊ είχαν μεταφερθή έδώ  δλοι οί κλαπέν- 
τες άπό  τή ν  'Ελλάδα ω ραίοι θεοί. Είς τήν Φλάνδραν 
καϊ τήν 'Ολλανδίαν ποΰ δέν υπήρχαν Α πόλλω νες είναι 
σάν ζυθοπόται τών βορείων κλιμάτων. Γράφ ω  Επηρεα
σμένος άπό  μίαν «άνάστασιν» τοΰ Ροΰμπενς ή τής σχο
λής τον.

Συγκρίνω τήν Παναγίαν τοΰ Τσιμάμπουε ποΰ υπάρ
χει είς τήν Σάντα Μ αρία Νοβέλλα μέ τήν Μαντόννα τοΰ 
Τζιόττο ποΰ εύρίσκεται είς τήν Γκαλλερία ντέλι Οΰφίτσι, 
Ή  πρώ ιη  ε'ιναι ή ίδική μας, ή Παναγία μας, τόσον πολύ

κάποιο  έλαφρόν στράβωμα είς τόν λαιμόν, Ά λλά Εκείνη 
ή Εκφρασίς της, ή καθαρώ ζατα, ή αγνότατα παρθενική, 
Εκε'ινο τό βλέμμα της ! . . . ούτε είς τήν Α γίαν  Τερέζαν 
τοΰ Μπερνίνι ον ιε είς καμμίαν άλλην μυστικοπαθή άνα- 
παράστασιν εμπρός, πουθενά, πουθενά, δέν θά  αίσθαν- 
θήτε τήν χατάνυξιν ποΰ προκαλεΐ τό άριοτοΰργημα τοϋ 
μαθητοΰ τών Ελλήνων.

Ή  Παναγία τοΰ Τζιόττο άρχίζει νά . . . Εξευρω
παΐζεται. Το στήθος της είναι ώραΐον ιταλικόν, Τό σύνο- 
λον της Ενθυμίζει περισσότερον Φλωρεντίαν παρά  Ν α
ζαρέτ. Καϊ ή εκφρασίς τη; ! σάς κυττάζει γλυκά, d/Ua μέ 
ίχνη Ελαφρας ειρωνείας' φαίνεται σάν νά οας λέγη :

<ίΤϊ παριστάνω Εγώ ; τι παριστάνεις καϊ'ού ποΰ μέ 
κυττάζεις ; τϊ παριστάνει καϊ τό παιδάκι ποΰ κρατώ  ; 
άξιζε τάχα τόν κόπο νά γείνονν δσα εγειναν έν δνοματί 
μ α ς» ; 'Ενώ τοΰ Τσιμάμπουε ϊχει βλέμματα γεμάτα κα- 
λωσννην, Εφ' δσον αλλάζετε θέσιν φαίνεται σάν ν’ άλλάζβ 
έκφρασιν καϊ πάντοτε σάς λέγει: «μή φοβάσαι,μήν άπελ- 
πίζεσαι. Έ γ ώ  είμαι έδώ  γιά τό καλό τοΰ κόσμου. *Εγώ  
είμαι έδώ  γιά τόν καθένα ποΰ πονεϊ.*



Σελ'ις 24 ΠΑΝΤΟΓΝΩΣΤΗΝ
/

Έ ι ο ς  Γ '

Ή  Ίτα λ ίη  ολόκληρος είναι γεμάτη άπό  Μαντόννες. 
’Αλλά ονιε ή Μαντόννα vri Φ ολίιιο οντε ή τοΰ Σαοοφερ- 
ράτο οντε η Μάτερ Ν · ολορόζα τοΰ Κάρλο Ντόλτοι, ονιε 
κανείς άλλος άπό  τονς πίνακας τής ’ Αναγεννήσεως διά 
τονς όποίονς Εχρηαιμοποιήθηοαν τά τελειότερα άνθρώ  
π ιν μ ο δ έ λ λ α , είμ πορεΐ νά ουγκριθή, μέ τόν πίνακα τον 
Φλωρεντιατον μαθητου τών'Ελλήνων πον είχε ιιάθει άπό  
τονς διδασκάλους τον νά ζωγραφίζη  χωρίς μοδέ/.λο*, 
ίμπνεόμενος μόνον άπ ό  την πίσιιν.

Β  Ε  Β Ε Κ Ι Α Ρ Ε Λ Λ Η Σ

Η Μ0ΤΣ1Κ Η ZQQ ΣΤΟ Π Α Ρ ΙΣΙ
ΣΤΑ ΛΥΡΙΚΑ ΘΕΑΤΡΑ
ΥΠ Ο C A H C L - B E R A R D

Ε ιδ ικ ό ν  αρ & ρο ν  δ ιά  τ ό ν  « Π α ν τ ο γ ν ώ σ τ η ν »

Παρίοιοι, 5 Ίανουαρίου. 1924.

Ή  Εποχή 1923  — 19 2 4  τηριι τάς νποσχέσεις της. 
Άνηγγέλλετο ώς μέλλσυσα νά είναι γεμάτη άπό  μου- 
οιχήν Εργασίαν. Έ ξ  άρχής προεβλέποντο πολλοί νεωτε
ρισμοί εις τός μεγάλας μας λυρικάς ακηνάς, διακόαιαι 
ή τ,ριακόοιαι ά 'λαϊ σννανλίαι ορχήστρας, πλείονες 
τών χιλίων διακοοίων μοναικαϊ αυγκε*τρώσεις αιθουσών, 
διάφοροι μονσικαι Ιδιωτικάι ή πανηγυρικαϊ σννανλίαι.

Προφανώς δέν θά νπάρχη, κατά τήν γνώμην μον, 
είς to r  κόσμον άλλη π ό /ic άπό τό Παρίσι όπον αέ τόσην 
αφθονίαν νά ρέουν τόσοι πολυάριθμοι κα.ταρράκται ήχή- 
τικότητος. Καϊ παρασ ιω πώ  άκόμη ένταΰθα τά Ελαφρά 
έργα ( τόσον ελαφρά ώστε σχεδόν νά είναι ανύπαρκτα) 
τον ιΐδονς τής «Κ υρίας» ή τής « Έ ξώ μ ον  Κυρίας» τών 
δύο αυτών κατασκευαστών : Christina, τον σνγγραφέως 
τής«Φ ί—Φί» καϊ Y vain , τον σνγγραφέως ιοΰ  «Το 
Στόμα σον»

Βεβαίως Εάν τά εργα αντάλαμβάνω νται νπ δψιν ολίγον 
άπ ό  μουσικής άπόψεως ,ιίια ι δμως άξιοοηιιείωτα τονλάχι - 
στον άπό  οικονομικής άπόψ εω  διά τους συγγραφείς των 
είς τούς όποιους προσπορίζουν μέσα «νπάρξεω ς» θαν- 
μαοίω : ηϋξημένιι.

Ε ΐια ι κάπω ς σκανδαλώδες νά σκέπτεται κάνεις τήν 
δνσκολον ζωήν τον άίηθινοΰ μονσικοΰ. ”Αλλως τε, Ιάν 
μνημονεύω τήν Εκτέλεσιν τοσοντων θεατρινών παραστά
σεων καί τοσούτων συναυλιών, τό *άμνω  διά νά μέ λν- 
πη θονι οί άναγινώακοντες.

Λέγουν δτι ή έργασία δηιιιουργεΐ τό δργανον. Μ λλά 
τότε οί μοναικοκριτικοϊ θά ώφειλον νά είναι προικισμένοι 
μέ ήμίοειαν δωδεκάδα αντιώ »■ τονλάχιστον.

Πρϊν άρχίσουν νά παρουσιάσουν τονς νεωτερισμούς 
των ή O ptra και ή O p tra— C om ique έώρτασαν ή πρώτη  
τήν πεντηκοστήν παράοτασιν άριστονργήιιατος τον Πώλ 
Ντνκά ή « Ά ριάνα  καϊ ό Κνανο- Πώγων », ή δεντέρα τήν 
πεντηκοστήν παράοτασιν τον οπινθηροβόλόν ίργον  
H alan era  τον Ραουλ Λαπα>ρα. ΊΙκολούθησαν εν τή

Optra·, ή δηαιονργία τον «Κ ήπον τοΰ Π αραδείσου» 
«Μαγεμένη Ν ύ χ ια» αί Επαναλήψεις τής «Α παγω γής  
άπό^τό Σ ερά ϊι τοΰ Σ ι'κουρ  Επϊ τή ευκαιρία τής εκατον
ταετηρίδας τοΰ R ey er  καϊ τής E sclarm on de. Τό ίργον 
τοΰτο τοΰ Μασοενέ, τό περισσότερον λησμονηιιένον 
ίσως, χωρϊς νά είναι οΰτ.ε τό καλύτερον οντε τό χειρό 
τερον, δέν στερείται ονδεμιάς τών άαφαλών φωνητικών 
Εντνπώαεατν Κατά τοΰτο είναι σύμφωνον πρός τό δ ί 
δαγμα τον Μουσουργού : °Οποιος δέν γράφει καλά διά 
φωνάς δέν μπορεί νά Ελπίζη είς μακράν διαιήρησιν (τοΰ 
εργον τον) Η. E sclarm on de άλλως τε περιέχει πραγμα- 
τικώς ωραίους τόνους, δ'ηγηαατικά μέλη Επιδέξιου τί
τλον. Είναι θλιβερόν , δτι μουσουργός κατέχων τόσον 
τήν τέχνην τον, έστω κα\ έκουσίως τον, Εθνσίασε τόσον 
ε>ς τήν ίπ ιθνμ ίαν  νά γοη'εύση. ΕΙς τήν O ptra-—Co
m ique άς άναφέρω μεντά εργα S a in te  O dile, la  G riffe , 
τό « ’Απολωλός πρόβατον.» Είς τό J r ia n o n  L yriqu e  
«οί προσκννηταϊ τής Μέκκας·».Εις τό θέατρον τών t Ή -  
λ,νσίων Π εδίων» ή « Δημιουργία τοΰ Κ όσμ ον» και εν 
αμερικανικόν μπαλλέιο τό W lthm  the Quota, Εκτελεσ- 
σ&έντα υπό τοΰ θιάσου τών Μπαλλέτων τον κ. R o l f  de 
M art.

Ό  κ. ’Αλαρ. Βρννώ έγραψε τόν λυρικόν μϋθόν του 
«■Κήπος τον Παραδείσου» Επϊ ένός ποιήματος τών κ. κ. 
R obert de F lers  καϊ C aillavet, κατα τόν A ndersen . 
Ί  ως οί σννεργάται δέν προαηρμόζοντο καλώς πρός τήν 
κάπω ς τραχεϊαν αονσάν τον. Ν ομίζω  δτι είς τοΰτο» τόν 
Κήπον δλα τά άνθη δέν είναι Εστερημένα οκανθών και 
δτι ό προσφιλής φιλοσοφικός μΰθος, ό αραχνοΰφαντος 
καϊ άπλής σνλλήιμεως τον A ndersen , έγινε κάπωζ βαρύ
τερος. 'Η  Ιντύπωσις τον Ζολά καϊ τοΰ Βάγνερ δεικνύει 
Ιαχνρώς τήν Ιδιοανγκρασίαν τον κ. Βρννώ καϊ τόν ο τε- 
νοχωρει, δταν πρόκειται περϊ λεπτής ευαισθησίας καϊ 
σνγκί'ήσεως.

Υ π άρ χ ο υ ν  έν τούτοις σελίδες ζωηράς αυτομάτου  
κινήσεω; συγκινητικόν μεγαλείον γυαμμέναι είς νφος 
Ιαιερημένον Ικτλήξεων, διότι, κατά τήν ιδίαν τον όμολο- 
λίαν, ό κ. Ά λ φ . Βρννώ «δέν ά π  «βλέπει είς πλουτισμόν 
τής Τέχνης διά νέων στοιχείων», δπερ δέν Ιμποδίζει 
αύιόν διόλου νά είναι υψιπετής μονοονυγός. Μ πορεϊκανεϊς 
νά πή δτι ή «Μακρινή Νύχτα » είναι πρωτάκονστον ίργον·, 
Πράγματι τό μπαλλέτο τοΰτο τοΰ κ, Αέον Μ πακέ μιμείται 
τό δνειρον δύο νεανίδων σνγχρότων τής κομήααης de  
S tg u r , άποκοιμηθεισών έν μέσφ  τών κούκλων των. 
Πρόσχημα διά χορονς θελκτικονς in i τεμαχίων τοΰ 
Σοπέν, κατ’ εκλογήν τοΰ κ. V uillerm eg, προσαραοσθέν- 
των καϊ ίνορχηοτρωθέντων νπό τοΰ κ. L ou is  A u bert, 
τον έπιφανοΰς συνθέτου τ or α,Κυανοΰ Δάσους ι .

Ή  εκλογή είναι σννετή ( μελέιαι, μέγα rondo ανναν- 
λίαι, προανακρούσματα) καϊ ή ενορχήστρωαις διατηρον- 
μένον μ ετ ’ ενλαβείας τοΰ νφονς τοΰ Σοπέν Εναρμονί
ζεται Ιπιδεξίω ς πρός χρωματισμούς ίρανισμέ%ονς άπό  
τήν σημερινήν μονσονργικήν.

Ί ό  μνατικόν λιμπρέιτο τής S ain te-O dile  ουδόλως

Έ ι ο ς  Γ ' Π Α Ν ΤΟ ΓΝ Ω ΣΤΗ Σ Σβλίς 25

Επιτρέπει είς τόν κ. M arce l B er tra n d  να Ικφραοθή ποι- 
κίλωϊ, Ή  μελοποίησις φαίνεται πλ νσιωτέρα είς π ρ ο σ 
πάθειας παρά  είς πραγματοποιήσεις. Έ ργ ασ ία  ιν σ ^ ε ί  
δητος άλλά στερούμενη άτομικότηιος ζωής και αισθή
ματος θεατρικοΰ. Ί δ ο υ  μου,φαϊ ας δυνάιιεθα ν’ άπευθύ- 
νωμεν κατά τής G r iffe  τοι" πρό τίΌς άποθανόντος άτυ- 
χοΰς F ou rd ram . Ό π ο ια  εντο'ος ζωή καϊ όποια σκηνική 
κίνηαις. Ή  δράαις φθάνει μέχρις αγωνίας. Ή  άξια τής 
μουσικής εΐια ι νά σημειώνη τήν περίιιετρον τής δράσεως 
ταυτης μετ’ ακρίβειας καϊ άπλότητος ορμητικής. Είναι 
άληθοφανεια (v ir ism e ) τοΰτο. ' Υπάρχει προφανώς κ ά 
ποια μεγαλύτερα θεατρική τέχνη Έ ρ γ α  δπω ς ό «Πε- 
λίας» τοΰ άγαπητοΰ μεγάλου μας D ebussy ή ή «Ά ριάνα  
καϊ Κνανοπωγων» τον D u kas Υποδεικνύουν τοΰτο άναν- 
τιρρήτως.

Κ ατά τό πρώτον τοΰιο τρίμηνον τής εποχής ό μ ά 
λιστα φημιαθεϊς νεωτερισμός ιΐναι άναμφηρίατως τό 
« ’ Απολωλός πρόβατο·)» τον κ. D ariu s  M ilhau d  έπϊ 
κειμένου τοΰ κ. F ran cis  Jam m es.

Οι άνθρω ποι ποΰ πηγαίνουν είς τα θηριοτροφεία  
δια να Ιδονν καταβροχί)ιζόμενον τόν θηριοδαμαστήν  
ελνπηθησαν άναμφιβόλως διά τήν εσπέραν ποΰ έχασαν. 
Πράγματι, τό δνομα τον κ. M ilhaud, θιασώτου τής 
νέας μουσικής προοιωνίζετο κάτοιαν  οχλαγωγίαν. Ά λλ ’ 
°Χι·> ή μουσική τον « Απολωλότος προβάτου ούδόλως 
παρέχει πραγματικών άφορμήν οκΐινδάλου. ’Αρχαία ήδη 
κοτ ονδεν όμοιάζει πρός τήν σημερινήν τεχνοτροπίαν 
τοΰ δημιουργού της. Ονδέν ίχνος άτονιαμον οντε πτ<λν· 
τονισμοΰ (aton alitc , po ly ton a litt). Ή  αρμονία δέν π α 
ρέχει αλληλουχίας «μπολαεβικικάς.» Τό πάν είναι κα- 
νονικώς ίσορροπημένον, δεξιώς συγκεκροτημένον. Ή  
Επιδέξια ένορχήστρωσις δέν περιέχει άκόμη λίαν Εκπλη
κτικούς σννδυααμονς ήχων (tim bres). Ό  κ. A lilhau d  
είναι άξιεπαινο. διότι Εγιώρισε νά συνθέτη άτμόαφαιραν  
Ενίοτε πολυ εττονον, περϊ πρόσω πα, είς ά  ό κ . J :'rancis 
Jam m es παρέχει οίκειοθελώς βεβαίως, κα ίιο ι "πολυ λυ 
πηρώς φρασεολογίαν χυδαίαν, άφελή κάπως δηκτικήν. 
Ποιαν πορείαν Επραγματοποίησεν ό κ. A lilh au d  άπό τό 
« Απολωλός Πρόβ(*τον» μέχρι τής «Δημιουργίας τον 
Κόσμου» τής σνντεθείοης επϊ μιας διηγήσεως ιοΰ B la ise  
Cendrars'. Π ρόκειται περϊ τής δημιουργίας τοΰ κόαμου  
κατά τήν φιλολογίαν τών μαύρων. Βλέπει τις δλην τήν 
ελευθερίαν τήν όποιαν ήδύνατο τότ£ >ά χρησιμοποιήση ό 
μονσονργός. Ουδόλως Εστερήθη αυτής. Ή  μελοποίησις 
πληρης ρνθμικότητος καϊ δννάμεως, στηρίζεται Επϊ λο
γικού σχεδίαν, αΜά πάντως είναι ολίγον άαννάρτητος άπό  
άπόψ εω ς όρχηστρώοεως. Δέν th at βεβαίω ς άπ ό  τ α  άρ ι
στα τοΰ M ilhaud, έν τούτοις έΐναι περίεργον.

Είς τά σουηδικά ταντα μπαλλέτα ή διασκεδαστική  
Επιθεώρησις τον Καφωδείον, ή γελοιογροφική κ<Λ ή εξω 
φρενική τοΰ W ith in  th e Gota μάς έξέπληξε διά τήν 
άπροόπτον  συνεργασίαν του αοβαρσν C harles K o ech lin  
καϊ τοΰ μονσικοΰ Τζαζ-μ πάν τ Cote C arter. Μ ά λ ιο α  ό 
K o ech lin  ό άνθρω πος τών λεπτών νοσταλγιών δοιις

ώρχήστρωσε τήν μουσικήν τήν Εφενρεθεΐσαν υπό τοΰ 
άνωτέρω μονσικοΰ. θ ά  έχω σχεδόν σναπληρώ ση τά 
περϊ τών ουμβαινόντων Εν ταΐς παρισιναΤς λνριχαΐς σκη- 
ναϊς, οταν θά  προσθέσω  δτι έκάατην εσπέραν έναλλάσ- 
πονται διαδοχικώς τά θεατρικά τεμάχια ποικίλλοντος 
δραματολογίον. Είς τήν O pera τό Μαγενμένο φλάουτο, 
ο Ριγολέττος, ή Καταδίκη τοΰ Φάονστ, καϊ ό Φ άουατ 
βέβαια ή αα ιϊς  αωτηρί ς τής O ptra «ό Χρυσός τοΰ Ρή
νον» ό  Αόεγκριν, ή Θαΐς, ή Ή ρω διάς , ή Μαγεία τον 
D u kas, τό θανμάαιον B oris  G odon ot, κλπ.

ΕΙς τήν O ptra — C om ique, α ί «ΠαλαιόI Επιτυχίαι 
τών γιαγιάδων μ α ς » ή «Αακμέ» ή «Μιράϊγ·» 'ή σπ ινθη
ροβολούσα «Κάρμεν» ό «Γάμος μέ τους φανούς» F o r -  
tunio, la  1Ju lia , M a ro u f,ή «Α ονΐζα» τον C harpentier, 
οπερ εργον νπερέβη κατά πολυ τήν πεντηκοστήν παρά-  
ητασιν, M anon — W erther, le  Jou glem  de N o tr e— 
D am e κλπ. Και Γνα μ ή λησμονήσω τήν Ιταλικήν όμάδα  
ή Γοοκα, οί Παλλιάτσοι, ή Κυρία Μ πατερφλάϋ κλπ.

Τό J r i a n o n —lyrique καϊ ή G a it t  —lyriqu e διανέ
μονται τάς δπερέττας : Vtron ig u e, Miss H elyett, ή 
« Κ ό ρ η  ιής Μ αντάμ άγκό*, R ip , οί Χωροφύλακες εις τό 
Μοναστήρι», τό «’Ονειρώδες βάλς» οί «Γάμοι τής Γα
λάτειας» ή «Μ αακότ» κλπ. 'FI G a it t— lyriquet ft fa i τήν 
π ρώτην παράστασιν ένός πολυ κακοΰ έργου, «.Έ ρως 
^ριγκηπίοοι/ς» καϊ ιό  T rian on  — lyrique δύο πολυ γοη- 
τευτικάς Επαναλήψεις' τόν παλαιόν R ichard-C oeu r-de-  
L io n  τοΰ G rttry  καϊ τήν Εξαίρετον Serva'nte— Mat- 
tresse τον Pergolese.

Ύ πάρχονν  εργα δια κάθε γοΰοτο· αυτή είναι 
ή τύχη τών Παριαίων, Εις προσεχές άρθ^ον θά ομιλήσω  
διά τάς σννανλίας, δπον  θά  είναι δντατόν ν’ άντιληφθή 
τις δτι οί μελομανεις δύνανται νά ενρουν πώς νά Ικανο
ποιήσουν τήν μανίαν των, μανίαν άλλως τε άκίνδυνον, 
άφ' ον είναι γνωστόν δτι «ή μουσική πραννιι τά ήθη».

Τ Ο  Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν  Σ Τ Ο  Π Α Ρ Ι Σ Ι
Υ Π Ο  M c F .  D E  J O A N N I S

Ε ιδ ικ ό ν  α ρ & ρ ο ν  δ ιά  τό ν  «Π α ν τ ο γ ν ώ σ τ η ν »

Παρίσιοι, 5 Ίανουαρίου 1924.

Τό Παρίσι αποτελεί φωτεινήν έστίαν, είς τήν όποιαν 
λάμπουν φλόγες ποικιλοτρόπως ένισχυτικαί. Τό διαρρεΰ- 
σαν Ιτος δέν παρέδωκεν εις τήν κριτικήν καί τό κοινόν 
τά άριστουργήματα, τά όποΐα δικαιούμεθα νά προσδοκώ- 
μεν άπό τους έγκριτους συγγραφείς μας,ώ; καί άπό τούς 
νεαρούς αρχαρίους, οίπνες όρμώσιν άλματικώς πρός τήν 
δόξαν,

Τό ξένον θέατρον εκαμε λαμπράν έπίθεσιν καί ή άνε- 
ξίκακος φιλοξενία μας έπέτρεψε νά εγκατασταθούν έπί 
τών καλλιτέρων σκηνών μας θίασοι, έν μέρει ή καθ’ δλου 
ξένοι, διδάσκοντες έργα ^μοεθνών των συγγραφέων. Τοΰ-

ι
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το βεβαίως άποτελεί προσπάθειαν ένδιαφέρουσαν, ήτις 
εύρύνει τό κριτικόν μας πεδίον, άλλ’ ήτις, κατά τήν 
γνώμην μας, ού μόνον δέν έκέντρισεν αρκούντως τόν 
ζήλον τών συγγραφέων μας, άλλά μάλλον τούς έρριψεν 
είς άπογοήτευσιν.

Έ  Opera γνωρίζει τήν στιγμήν ταύτην μίαν δόξαν 
άναζήσασαν, καί συμπαρασύρουσαν πλήθος διατελοΰν έν 
θαυμασμώ καί προσηλώσει. Μετά τήν καλλιτεχνικήν 
άποκάλυψιν ήν παρέσχον ήμΐν ή Κυρία Ida R u bin 
stein μέ τήν «Φαίδραν» τοΟ Ντ’ Άννούντσιο, ή Ρωσσία 
ένεγράφη είς τό'πρόγραμμα μέ τήν «Khoyantchina» 
τοΰ M oussorgki' έπειτα μέ τόν «Βόριν Γκουντουνώβ». 
Έπιτυχίαι πλήρεις καί άξιαι' καί ιδού δτι αί εύώδεις γιρ
λάντας τοΟ Massenet προσκολλώνται έκ νέου είς τόν διά
κοσμον. 'Η  «Έσκλαρμόνδη» έπανέκτησε τήν φήμην καί 
συνήντησε θριαμβευτικήν συμπάθειαν. Έ  Κυρία Fonny 
Hdley ύποδύεται ταύτην έξαιρέτως,κάπως έπιτετηδευμένη 
ίσως,όχι άρκούντως σ Jvxεταγμέvη, άλλ’ ό τενόρος Franz 
προστατεύει ολόκληρον τό έργον τοΰ συνθέτου μέ τήν 
λαμπράν φωνήν του καί τήν θεατρικήν του τέχνην.

Ό  Massenet θά παραμείνη μετά τόν Gounod δ κατ’ 
ουσίαν Ι'άλλος μουσουργός, διότι συγκεντρώνει το σύνο- 
λον τών προτερημάτων καί τών άτελειών τών προσφυών 
είς τήν φυλήν μας. ΙΙλήττει τά ώτα μέ τόνους λεπτούς 
καί άρμονικούς, είναι εύκολος καί αβρός. Είναι πρό παν
τός γόης, άπέχει δέ πολύ τών σημερινών έκνευριστικών 
συμφωνιών, αίανες δημιουργοΰσιν άναμφιβόλως εποχήν, 
άλλάτάς όποιας σύτοσχεοιασμός ΰπεράγαν έμφανής καθι- 
στόί άπροσίτους είς τά ώτα, πλήρεις έτι οϋσας τών αρμο
νιών τής Σχολής, ήν σήμερον θέλουν νά ΘεωροΟν έξαφα- 
νισθεΐσαν.

Τά θέατρα Κωμωδιών είναι άνίσου άξίας. Τά ύπ' 
αύτών χρησιμοποιούμενα σήμερον έργα ύπό μορφήν έκ 
παραδόσεως πανηγυρικήν δέν περιέχουσί τι τό παρέχον 
έντύπωσιν καί συγκρατοΰν τήν διάθεσιν τοΰ κοινού. Ό  
μέγας Μπατά'ιγ άναζή είς τό Vaudeville, Ή  μοίρα τοΰ 
συγγραφέως τούτου έκαλύφθη πολύ άπό αίγλην καί φρό 
νησιν, ώστε νά μή στενάζη ένώπιον τής παραστάσεω; 
(παρ’ όλίγον νά είπω τής κερδοσκοπίας) τής άγνοτάτης 
μεγαλοφυΐας του.

'Ο Άνρύ Μπατάϊγ ύιτήρξε νεωτεριστής, ύπήρξεν ό 
άπόστολος καί ύπηρέτης φιλανθρώπου καί μεγαλοπρεπούς 
θρησκείας. Μάς ήνο.ξε τάς θύρας τοΰ μυστηρίου καί τοΰ 
μεγάλ:υ οίκτου τής καρδίας.-Συνέθεσε δράματα τής ψυ
χής τό «Γαμήλιον έμβχτήριον»· συνέθεσε δράματα τής 
σαρκός τήν «Στοργήν». Έθ'.ξε τά μυχιαίτατα ένστικτα τής 
ύπάρξεως. Είναι άπειρος ύπεράνω παντός, δπερ θεωρεί
ται μέγα.

Βοηθούμενος κατά τό πλεΐσιον τής ζωής του ύπό 
άφοσιώσεως περ παθοΰς καί εύφυοΰς, μάς είχε συνηθίσει 
είς θαυμασίαν έκφρασιν φιλάνθρωπον τής διανοίας του- άς 
κλαύσωμεν τήν Berthe Bady- άς καταθέσωμεν έπί τοΰ 
τάφου της τήν δάφνην, τήν άδελφήν εκείνης, ήτις σκιάζει 
τήν δασιν δπου κοιμάται ό ποιητής Άνρύ Μπατάϊγ· άπέ

θανον άμφότεροι- δ,τι μάς μένει πλέον έξ αύτών είναι 
μόνον σύμβολον καί άνάμνησις.

Έ  «Γυμνή γυναίκα» διαφημίζεται είς τό Vaudeville. 
W  εργον τούτο δέν είναι τό άριστον του δραματουργού, 
είναι έν έξ έκείνων, άτινα κάμνουν τήν καλυτέραν έντύ- 
πωσιν είς τό άκροατήριον διά δράσεως άμέσου άρχομένης 
άμέσως μεταξύ τής ήρωΐοος Λολέττας καί τών θεατών. 
Είναι εργον πολύ θεατρικόν, δπερ άνυψοΐ τ&ύς έρμηνευτάς 
του καί δίδει είς αύτούς άσφαλεΐς έπιτυχίας. Έάν ή 
δψιγενής έκμετάλλευσις τής μεγαλοφυΐας τοΰ Μπατάϊγ 
έξέλεξε τήν «Γυμνήν γυναίκα» ένεπνεύσθη ταύτην κατά 
χ,αλήν τύχην. Τυγχάνει τό έργον τοΰτο εύνοϊκωτάτης 
ύποδοχής καί, δ,τι καί άν είπη τις, τό έργον έλκει τό 
πλήθος, διότι άφ’ δτουή κυριωτάτη διερμηνεύς Δεσποινίς 
Yvonne de Bray ^σθένη τ̂ε ,ή εύαίσθητοςκαί συγκινοΰσα 
Germaine Dertnoz άντικατέστησεν αύτήν μετά πλή
ρους έπιτυχίας καί ίκανοποίη^εν έξ όλοκλήρου τάς άξιώ- 
σεις τοΰ άκροατηρίου, δπερ ούδεμίαν έδοκίμασε δυσθυ
μίαν έκ τής μεταβολής ταύ’.ης.

Σκηναί τινε; διακρίνονται διά τών έν αύταΐς προσπα
θειών πρός άναζήτησιν νέων κανόνων καί παραγωγήν 
πρωτοτύπων ταλέντων. Ή  Κωμψδία τών Ήλυιίων 11ε- 
δίων μάς έδωκε τόν «Knock» ή τόν «θρίαμβον τής ιατρι
κής», σάτυραν ύψηλής κωμικότητος, πολύ διασκεδαστι- 
κήν έπιβεβαιοΰσαν τά μεγάλα καί ύπέροχα πλεονεκτή
ματα τοΟ Ju les Rom ains.

Τόν £όλον τοΰ Knock, δσϊΐς προβάλλει μέ άληθή 
διάκοσμον καί τελείως προσηρμοσμένον, έρμηνεύει ό κ. 
Jouvet κατά τρόπον καταπλήσσοντα. Ό  ηθοποιός ούτος, 
δστις πρό :ινος έχωρίσθη τού Jacques Copeau, δι’ δ 
πρέπει νά τόν συγχαρώμεν, εύρε τέλος τήν εύκαιρίαν νά 
έκδηλώαη ένα ταλέντο άριστα διαπεπλασμένον, τά μά 
λίστα ειλικρινές καί εύάρεστον.

Μάς άναγγέλλουν διά τό άρξάμενον έτος Μπαλλέττα 
μουσουλμανικά, συντεθέντα ύπό Μουσουλμάνου Αιγυπτίου 
ποιητοΰ, τοΰ Κ. Νιζάμ έλ Μούλκ έπί μουσικής τοΰ Ρώσ- 
σου συνθέτου M e l m e i s t e r .  θόί είναι δέ ταύτα: 
« Ή  Κόρη  το» Φαραώ», « Ί ί  ερωτική ννξ* παρά τή βα· 
σιλίσση Σεμιράμιδι», έ S h a h  T c h a n , βασιλεύς τών’Ιν- 
διών,αί «Π αρθένοι τον Ί ο π α χ ά ν », καί ή «Νονβικη ννξ». 
Οί τίτλο ούτοι, αγνής θρησκευτικής τυπικότητος, μάς 
δεικνύουν έργα έπικλητικά τών παραδοξοτάτων πολιτι
σμών τού παρελθόντος· έν Περσία, έν Ίσλαμία, έν Αί- 
γύπτψ, έν Ίνδίαις, ένθα, είς έποχήν άπομεμακρυσμένην 
κατά πεντακισχίλια έτη, ή Ώραιότης έλαβε μορφήν ύλης 
είς εικόνας άφθάρτους.

Ό  Νιζάμ έλ Μούλκ έζωγράφησεν ό ίδιος τά σχέδια 
τών διακόσμων, τάς εικόνας τών γιγαντιαίων θεοτήτων, 
τάς όποίας θά ίδωμεν νά μεταβάλουν τήν σκηνήν τών 
Ήλυσίων Πεδίων είς φωτοβόλον καί μεγαλοπρεπή ναόν.

'Ο Paul Poiret ένδύει τούς χορευτάς μέ μυθώδη με
ταξωτά μέ καταπληκτικάς άποχρώσεις. Αναμνήσεις έκ 
τής γηραιάς Κίνας συνδυάζονται μέ τό ύπέρλαμπρον άνα- 
τολικόν στύλ.
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Ή  μουσική τοΰ M elmeister είναι σιγκινητική καί 
(Ρυθμική, άσυνήθης καί μελωδική. Είναι ένας άτελείωτος 
καί μεθυστικής ύμνος άπο^λέπων είς τήν άναπόλησιν τής 
άνατολικής γοητείας.

Τό θέατρον τών Ήλυσίων Πεδίων παρέχει άσυλον είς 
νεωτεριστάς, είς θρησκολήπτους, είς πιστούς. Ό  διευθυν
τής αύτοΰ κ. Jacques H ebertot ένδιαφέρεται περί παν
τός δ,τι είναι διάφορον, δτι είναι σύγχρονον, περίεργον 
καί νεωτεριστικόν.

θύελλα αιφνίδια καί παρατεταμένη, κάμνει τόν σεμνόν 
ναόν τής Comedie Franchise νά τρέμη. ΚωμψδοΙ 
άνυπόμονοι καί γενναίοι, είς ούς ό μέγας πόλεμος έδωκε 
δικαιώματα άξια σεβασμοΰ. Γυναίκες κωμψδοί τής μόδας 
διαφθαρεΐσαι άπό τήν ίδιότροπον έπιτυχίαν, ή συνδεθεί - 
σαι διά τοΰ γάμου πρός δυνατούς καλλιτέχνας" μία όλό- 
κληρος όρμητική νεολαία, μεθυσμένη άπό δόξαν καί 
σκληρά πρός τούς παλαιούς, θέλει νά έξοστρακίση τούς 
γηράσκοντας θεούς διά ν’ άνυψωθή είς τήν θέσιν 
των έπί βάθρων, άανα στήνει είς αύτούς ή· εύνοια τοΰ 
κοινοΰ. Εί/αι άνωφελές καί έτικίνδυνον νά άσπασθή 
τις ταύτην ή έκείνην τήν έριδα, άλλά, έν όνόματι τοΰ 
κοινοΰ, δυνάμεθα νά είπωμεν δτι κατεπονήθημεν έκ τών 
παραλελυμένων φωνών καλλιτεχνών τινων, έκ τών κατα- 
πεπονημένων χειρονομιών των, έκ τοΰ βαρέως βαδίσμα 
τός των, έκ τών ^υτίδων των, τάς όποιας τό ψιμύθιον δέν 
κρύπτει πλέον άρκετά. θά  έπρεπεν οί καλλιτέχναι μετά 
τών πρώτων γνώσεων τής δραματικής τέχνης νά διδά 
σκωνται τήν άνάγκην ν’ άποσύρωνται, δταν ήχή ό κώ
δων τών ύποχρεωτικών άποχωρήσεων. θά  είπη τις δτι 
ό κόσμος όφείλει κάποιαν εύγνωμοσύνην πρός έκείνους, 
οΓτινες έγνώρισαν έπί τοιοΰτον χρόνον νά τόν τέρπουν ή 
νά τόν διασκεδάζουν;

Δια τήν Γαλλικήν Κώμψδίαν τό πρόσχημα είναι ψευ
δές" οί καλλιτέχναι τοΰ 'Ιδρύματος τούτου είναι εύτυχείς, 
διότι άφθονος πλοΟ.ος άμείβει τάς προσπαθείας των ή 
άθλιότης, αύτό τό τρομακτικόν καί άκελπι φάσμα, δέν 
τούς ένεδρεύει κατά τήν ώραν τής παραιτήσεως· δθεν ό 
οίκτος δέν ευρίσκει λόγον νά έπεμβή δι* αύτούς. "Οταν 
ο καλλιτέχνης δέν δύναται πλέον νά μάς παράσχω τήν 
αύταπάτην τής ώραιότητος, τής άληθείας, τής ζωής, 
οφείλει ν’ αντικαθίσταται ύπό νεωτέρου καί καταλληλο- 
τέρου πρός έξακολούθησιν ένώπιον ήμών τής ύπό τής 
θεατρικής τέχνης δημιουργηθείσης γοητείας. "Ωστε, έν 
τή Comedie tra iifa ise , όλόκληρος πλειάς γηραιών δο- 
ξών όφείλει νά κατανοήση δτι έφθασεν ό καιρός τής 
άναπαύσεως καί τής συνέσεως.

Είτε πρόκειται περί τής Louise Sylvain καί αύτής 
άκόμη τής Κυρίας Segond W eber καί τής Marie L e 
conte, είτε καί περί τοΰ Sylvain άκόμη καί τοΰ R a 
phael Duflos, τοΰ Maurice de Feraudy, πρέπει νά όμο- 
λογηθή δτι πλήν τινων ρόλων, είς ούς τό άσταθές τα- 
λάντο των δύναται άκόμη νά χρησιμοποιηθή. δέν $ίναι 
πλέον άξιοι νά φιγουράρουν εις τόν κατάλογον θιάσου 
καλώς συγκεκροτημένου.

Τούτων λεχθέντων, ή πρόθεσις ήμών ούδαμώς άπο- 
βλέπει είς^εύνοιαν τών τοπικών έρίδων, ών συνήθως κύ
ριον αίτιον είναι τό προσωπικόν συμφέρον.

Παραβάλλουν τινές τόν S a c h a  G u i t r y  πρός 
τόν Μολιέρον. Ό χι, ά; μή μεγαλοποιώμεν τίποτε, καί 
πρό πάντων άς μή βλασφημώμεν άνωφελώς. 'Ο S a c  h a 
G u i t r y  είναι συγγραφεύ; εύτυχής, διότι κατώρθωσε 
νά έξεύρη τόν τύπον τόν άρέσκοντα είς τό κοινόν. Έ χ ει 
εύχέρειαν άποτελούσαν τόν λόγον τής κάπως θορυβώδους 
δόξης του. Χαριεντίζεται, διασκεδάζει, άστεΐζεται τόσον 
άνέτως έπί τής σκηνής, δσον ή άγριογαλή (furet) έντό,ς 
τοΰ δάσους. Εμπαίζει τό παν' τάς δέ δυσκολίας άνα- 
τρέπει- δέν τηρεί αύστηρώς τούς κανόνας τής δραματι
κής τέχνης, φενακίζει τό κοινόν. Ούδέν τούτων διαβλέπει 
τις έκεί, άλλά κατακτάται χωρίς νά γνωρίζη ύπλ τίνος 
καί μέ Τί’ είναι δμως άναμφισβήτητος ή έπιτυχία.

Καί έν τούτοις ό Sacha Guitry είναι πολύ άνισος. 
Έγραψε κάτοτε 1ν θαυμάσιον έργον, τόν J e a n  d e  
l a  F o n t a i n e ,  έπειτα, έκακόγραψε* προχειρολο
γήματα όπωσδήποτε έπιτυχή. Σήμερον δίδει πρός πα· 
ράσιίχαιν ταυτοχρόνως είς τό θέατρον E d o u a r  d 
V I I  έν έργον μέτριον «'Ο λέων καί ή δρ»ις·*, ύπερα- 
σπισθέν κατά τό μάλλον ή ήττον ύπό τοΰ Guitry πατρός 
κατά τήν παρακμήν εύρισκομένου, κα! ύπό τοΰ Spinelly 
λίαν πειρακτικόν ώς συνήθως.

Είς τό νέον T heatre de Ρ Etoile, ό Sacha Guitry 
παίζει καί ό ίδιος μέ τήν Κυρίαν Yvonne Printemps, 
καλύτερον έργον « L ’ Accroche—Coeur»(T0 βοστρύχιον), 
είδος δράματος τρυφερού περιενδυμένον μέ λεκτικόν έξαί- 
ρετον καίγαργαλιστικόν.Είναι ή ιστορία ενός τυχοδιώκτου 
συγκινηθέντος άπό τήν χάριν του έρωτος καί κλέπτοντος 
πρός χάριν τών όφθαλμών τή£- ωραίας του. Τά έργον 
τοΰτο ί̂ναι μία λογομαχία πνευματώδης ένίοτε, καί μέ 
γοητευτικάς άπανιήσεις, είναι έργον τοΰ Sacha Guitrv,, 
δπεράρέσκει είς τά κοινόν, εύκολον είς ενθουσιασμούς καί 
πάντοτε τό ίδιον. Ά λλ’ δχι* έργον ώς τοΰ Μολιέρου δέν 
είναι βεβαίως, καί ό μέγας Άνήρ άς κοιμάιαι ήϊυχος έν 
ειρήνη, διότι κανείς άκόμη δέν άπειλεί τήν δόξαν του.

ΤΟ ΣΥ ΓΧ Ρ Ο Ν Ο Ν

ΓΑΛΛΙΚΟΙ! ΜΓΘ ΙΣΐΟΡΚ Μ Α
ΪΠΟ pLORIAN PAKMENTIER

( Ε ι δ ι κ ό ν  α ο ΰ -ρο ν  δ ιά  τό ν  « Π α ν τ ο γ ν ώ σ τ η ν * )  

(Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου)

Ό  συγγραφεύς, δστις κατέχει τό μεταίχμιον μεταξύ 
τών φυσιογράφων καί τών μυθιστοριογράφων είναι ό 
Paul Adam. Άναμιχθείς είς τήν κίνησιν τού συμβολι
σμού, έξ ιδιοσυγκρασίας δέ ρωμαντικός, γοητεύει διά τοΰ 
ίμπρισσιονισμοΰ καί πάντως έμπεποτισμένος άπό τόν ορ 
θολογισμόν τοΰ Ζολά, φαντάζεται νά δημιουργήση τόν 
ένεργεία κόσμον του όχι πλέον έκ τοΰ άτόμου, άλλ’ έκ 
τοΰ πλήθους. Οί χαρακτήρες έθυσιάζοντο, τά άτομα άπέ
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βαινον σύμβολα. AS καταστάσεις έπηρεάζοντο άπό τήν 
διακύμανσή τών μαζών. Κατανοεί τις όποίαι έπρεπε νά 
είναι αί άμεσοι συνέπειαι τής περί μυθιστορήματος τοι- 
αύτης άντιλήψεως.

Μεταβαίνων άπό τής άναλύσεως είς τήν σύνθεσιν ό 
συγγραφεύς έφρόντιζεν δλιγώτερον διά τά προσχήματα 
καί προσεπάθει νά συνδέη τά άνθρώπινα έλατήρια πρός 
τάς παγκοσμίους δυνάμεις.

Χωρίς νά έπαινώμεν ούδέ νά κατακρίνωμεν τό παρη- 
μελημένον ύφος τό άπαιτούμενον έκ τής άνάγκης ταύ
της, δπως προσαρμοσθή τό συνειδητόν πρός τό μή 
τοιοΟτον καί τό τελευταίον τοΰτο πρός τό μοιραίον, τήν 
μονάδα πρός τό σύνολον, τήν κίνησιν πρός τό συμβε- 
βηκός τό έξ αύτής προκύπτον, πρέπει ν ’ άναγνωρίσωμεν 
δτι τό συνθετικόν μυθιστόρημα τοΟ Paul Adam έκάλει 
τά πνεύματα νά έξερευνήσουν τάς ύποκειμένας χώρας 
τής ζωής, τοΟ κόσμου καί τοΟάνθρώπου.

Είναι άξιοσημείωτον μάλιστα δτι αί προτιμήσεις τοΟ 
Paul Adam ήγαγον αύτόν πρός τό ιστορικόν μυθιστό 
ρημα. Επειδή έπρόκειτο νά καθιερωθή νέος ρωμαντι- 
σμός προελθών έκ τοο συμβολισμού, άλλ’ άπείρως βαθύ
τερος τοΟ 1830, οί νέοι συγγράφεις δέν φέρονται πλέον 
πρός φανταστικόν μεσαίωνα καί κατά συνθήκην έξωτι- 
σμόν. Μέγας περιηγητής 6 Pierre L oti είχε τότε τήν εύ
νοιαν τοϋ κοινού. Ήρεσκον έν τοίς βιβλίοις του, δχι μό
νον ό τρόπος, καθ’ δν μετεδίδοντο αί συγκινήσεις, έκ 
των όποιων άπεκαλύπτετο τό άνύποπτον τών ένστικτων 
μας, άλλά καί δλος ό ανατολικός διάκοσμος^δ γνωστός 
ώς πραγματικός καί έκ τής φύσεως ειλημμένος. Ήρχισαν 
νά παθαίνωνται διά τάς διηγήσεις τών άποικιακών. 
Ό  πραγματισμός ε!χε δώσει τήν έπιθυμίαν τής αύθεντι- 
κότητος. Καί ή έθνική αύθεντικότης έμελλεν ήδη νά διε- 
γείρη τήν δυτικήν περιέργειαν μας διά τά θαύματα της 
άρχεγόνου ψυχής τής άποκαλυφθείσης υπό τών Ju les 
Boissiere, Isa elle Ebechardt, Jea n  Ajalbert, Pierre 
Mille, Louis Bertrand, Louis Carpeaux, M arius- 
A ry-Lebiond, Claude Farrere, V ictor Legalen, de 
Pouvomville. Robert Randan, Bernard Combete, 
τούς άδελφούς Jharaud, H enri Daguerches, Em ile 
Nolly, Jea n  Marquet, Louis H£m on,, Jea n  Renand 
A1 ert Ades, Je a n  d’ Esm e, Pierre Bonardi, κλπ.

Ήθέλησαν προσέτι ν’ άνακαινίσουν τάς πηγάς τής 
έμπνεύσεως καθολικεύοντες αύτάς. Οί Ibsen, W hitm an, 
Dosto'ieveusky, H rindberg, K ipling, έπειτα ό Rabin- 
dranah Tagore, είχον γαλβανίσει όλίγον κατ’ όλίγον τά 
πνεύματα. Έφάνη είς τήν νέαν γενεάν, δτι ή τέχνη τών 
μαύρών (παράβ. Moukanda αποικιακήν άνθολογίαν τού 
G aston Denys Perier, ανθολογίαν τών μαύρων ύπό 
Blaise Cendrars) καί ή ιαπωνική ποίησις θά προσέδιδον 
είς τά μυθιστόρημα συγκινήσεις νεοφανείς, θά προσέφε- 
ρον τό μέσον νά κολάζη |τήν άμεριμνησίαν του.

Έφθάσαμεν ήδη είς τό σημείον τούτο, άλλ’ άφ’ ού 
διήλθομεν διά πολλών φάσεων άρκετά άξιομνημονεύτων.

Μεταξύ τών όμίλων τής συμβολικής περιόδου εύρίσκομεν

ένα, δστις χαρακτηρίζεται «Μαγισμός». Είναι λυρικός, 
βαγνερικός ύπό τήν προεδρείαν τού Josephin  Peladan. 
Ό  παράδοξος ούτος μουσου^ός τής μυστικής τέχνης δέν 
άνεστάτωσε μόνον τούς συγχρόνους του. Έδίδαξε τούς 
σημερινούς μυθιστοριογράφους, μέ κάποιον ίερόν παρα· 
λήρημα, διανοητικήν γυμναστικήν, έξ ής τινες δέν έλει- 
ψαν νά έπω φεληθοΟ ν.

Μετά τόν Peladan, 6 Han Ryner. Ό  «Σοφός» 
μετά τόν «Μάγον». Άναγνώσατε κατ’ έπανάληψιν τό με
γαλειώδες καί μυστικοπαθές άλληγορικόν μυθιστόρημα 
τό τιτλοφορούμενον * Ί ά  Ίαξείδ ια  τον Ψυχοδώρου»  καί 
θά είσέλθητε είς τήν έννοιαν τής έκλογής ταύτης, ή τις 
έκαμε τόν Han Ryner νά θεωρηΗή ό « Ή γ εμ ώ * τών 
Διηγημαιογρόφων.» *0  Peladan είχεν έπιζηΐήσει τήν 
χάριν τής τραγφδίας. Ό  Han Ryner άποκαθίστα τήν 
αϊσθησιν τοΰ τραγικδΰ είς τέχνην μή συνηθισμέ/ην νά 
θεωρή τόν άνθρωπον καί τά σύμπαν βαθύτερον.

Ιδού κατόπιν ό E lem ir Bourges, καί μετ’ αύτοΰ ή 
άνάστασιςτοΰ Σαικσπηρείου συμβολισμού, έν τε τφ χα- 
ρακτήρι καί τή σατύρα. Έπιτήδευσις ύφους όλίγον άρ 
χαϊκοΟ δέν έμποδίζει τά € Λυκόφως τών θεώ ν»  καί « ιά  
Πουλιά πετοϋν καί τά άνθη πέφτουν» ν’ άποτελοΰν 
ίσχυράς άνακλήσεις καί έν τφ «Νάρ&ηκι» ή άνανέωσις 
τοΰ μύθου τοΰ Προμηθέως έπιτυγχάνει μοναδικόν με 
γαλείον.

Πλήν τών έπιφανών τούτων διδασκάλων ό G eorges 
Polti προβαίνει είς τήν έκθεσιν άληθινής ιστορίας τών 
φυλών. Ό  Έ φ η β ος , ό Πλάνης (καί τά μέλλοντα νά έκ- 
δοθοΰν έργα) άποτελοΰν δχι μόνον ζωγραφικήν οίκογε- 
νείας ούδέ κάν τοιαύτην ένός λαοΰ, άλλά πλήρη άπει- 
κόνισιν κλάδου τής άνθρωπότητος, τής κατοικούσης τήν 
Ευρώπην, τήν ’Ασίαν καί τήν ’Αφρικήν.

’Ιδού λοιπόν δτι τό μυθιστόρημα έγεννήθη έκ τοΰ 
φυσιογραφικοΰ τύπου, δστις έμείωνε τόν άνθρωπον καί 
συνηθέστατα ύπεβίβαζε τό άτομον. Συμβολισμός καί ίμ- 
πρισσιονισμός συνεφώνησαν νά προκαλέσουν τό άποτέλε- 
σμα τοΰτο. Ά λλ’ ϊσως θά ήτο άκροσφαλές νά νομίζωμεν 
δτι ή σημερινή φιλολογία άποτελεί νέον μυθιστορηματι
κόν ρεΰμα, άν μή έπήρχετο άπό εικοσαετίας σπουδαία 
μεταβολή είς τό διανοητικόν αύτής διάγραμμα.

Περί τό 1905 αί πρώται έργασίαι τοΰ Erend ήσαν 
τελείως άγνωστοι έν Γαλλία. Τά τοΰ Bergson μόλις ήρ- 
χιζον νά έλκύουν τήν προσοχήν τών λογιών. 'Η Philoso
phic d’ inpulsionisme μόλις έμφανισθεϊσα ένδιέφερε μό
νον τούς φιλολόγους, μάλλον έπιρρεπείς άλλως τε νά συ
ζητούν τήν αισθητικήν της.

Έν τούτοις αί ίδέαι ψυχαναλύσεως καί προαισθήσεως 
(intuition), ή σπουδαιότης τοΰ ύποσυνειδήτου, ό ρόλος 
τοΰ ψυχικοΟ «ένστικτου», ύπεδαύλιζον δλα τά πνεύματα. 
Σπουδή βαθυτέρα τής ψυχολογίας είχεν όδηγήσει τούς 
έρευνητάς είς τό έξης προφανές συμπέρασμα1 έν τφ μη- 
χανισμφ τοΰ ψυχικοΰ μας βίου, ή διαν^ησις δέν διαδρα
ματίζει τό κυριαρχοΰν πρόσωπον τό όποιον άπέδιδον 
μέχρι τής έποχής έκείνης- κατά τάς σοβαράς περιπτώσεις
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τά βαθύτερα έλατήρια τά ύψούμενα έκ τού ασυνειδήτου 
κατακλύζουν τάς αποφάσεις μας, δσον δήποτε σταθερά 
καί άν είναι, άποφασίζουν περί τών τυχών μας. Έ  φιλο
σοφική αϋτη άνακάλυψις, ή τις άνέτρεψε τήν γνώμην 
μας, περί τών δρωσών ιδιοτήτων τοΰ άνθρώτου, δέν ήδύ 
νατο νά μή έχη τόν άντίκτυπόν της έν τή φιλολογία. 'Ο 
μυθιστοριογράφος, δστις μέχρι τοΰδε θεωρείται ώς ό άρι
στα έρμηνεύσας τήν άνησυχίαν τήν γεννηθείσαν έκ τής 
έξακριβώσεως ταύτης, είναι ό Edouard Estaunie, ό 
νέος άκαδημαϊκός. Ί ά  πράγματα βλέπουν, 'Ο  μυστικός 
Βίος , ή ’Ανάβασις τοϋ κ. Basleve, > r) Κλήοις τής 
'Οδοί5, είναι βιβλία ών αί έξιχνιαστικαί μέθοδοι δύνανται 
ένίοτε νά είναι αύθαίρετοι, άλλ’ άτινα δεικνύουν εξαιρε
τικήν δύναμιν άναλύσεως καί τόσην πρωτοτυπίαν δσην 
καί εύσυνειδησίαν.

Άλλος παρατηρητής τής αισθητική; ζωής, ό Marcd 
Proust, έσχάτως άποθανών, καθυστέρησεν είς τήν σύλ- 
ληψιν άποχρώσεων μόλις εύδιακρίτων έν τοίς έλατηρίοις 
τών πράξεών μας. Είς ύφος συγκεχυμένων πολύπλοκον 
είς ψυχικάς καταστάσεις, άναλύει, διαλύει καί άνασυν- 
δέει τόν μίτον τών άσυ/ειδήτων κινήσεων καί προσηλώνει 
πάλιν είς τάς μυσκκάς πραγματικότητας τά φαινόμενα. 
Τό πρός άναζήτησιν τοϋ χαμένου καιροϋ  καί τό L e  cotd 
de Guerm antes είναι αξιοσημείωτα άπό τής άπόψεω; 
ταύτης.

Έ ν  έκ τών έργων τών άριστα δεικνυόντων τόν παρόν
τα προανατολισμόν τοΰ μυθιστορήματος είναι τά Διηγή
ματα τοϋ Σκότους  τοΰ Αλεξάνδρου Μερσερώ. 1

Καίπερ ένίοτε πνιγόμενος κάπως άκόμη είς τό δύσλη- 
πτον, ό ζήλος τοΰ Μερσερώ μας δεικνύει έν τφ £ηθέντι 
έργψ τά συνειδητόν έκχειλίζον άπό τάς θερμάς έκδηλώ- 
σεις τοΰ ύποσυνειδήτου. Έ κτοτε τό είδος τοΰτο τής με- 

, θόδου εύρε μιμψάς έν τφ Georges Duhamel ( Ή  με
σονύκτιος έξομολόγηαις. 01 Ιγκαταλελειμμένοιανϋρωποι) 
καί έν τφ Je a n  Paulhan (Τ ό περασμένο γεφύρι).

Δέν έπιτρέπεται νά λησμονήσωμεν, δταν μελετώμεν 
τήν έξέλιξιν τοΰ συγχρόνου μυθιστορήματος, τήν σπου- 
δαιότητα τής προϊστορικής έποχής τής είσαχθείσης ύπό 
τών J .  Η . Roshy είς τήν μυθιστορηματικήν μας φιλολο
γίαν, ούδέ πρέπει ν’άμελώμεν τήν αύστηράν άνάλυσιν τών 
άρχεγόνων διανοητικών μας καταστάσεων (οί’α ή τοΰ 
άγριου, ή τοΰ παιδός, ή τών λυπομανών, ή τών ζφων) 
τήν όποιαν μάς έπαρουσίασε τό τόσον φωτεινόν έργον 
ένός Pierre Mille, ή μερικαί λάμψεις όφειλόμεναι είς 
τόν Louis Pergaud καί είς τόν Charles Derennes περί 
τής ζωϊκής ψυχολογίας.

1) Τόν κ. Μερσερώ γνωρίζουν πολύ καλά οί άναγνώσταί μας 
έκ τών κριτικών περί τοϋ έργου του τών κ .κ . Κωστή Ηαλαμά 
καί I .  Φωκίτη.

(Είς τό προσεχές τά τέλος)

Ο A f l T O Γ Ν Ω Σ Τ Η Σ , ,  
Ι Ι ω λ « ! | α ι  

Είς δλα τά Βιβλιοπωλεία καί Περίπτερα 
Τ ρ α υ μ α τ ι ώ ν

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Ο  Γ Η Γ Β Β ΙίΙΜ Η Τ Η

ΤΡΩΤΑ ΚΙ Α Λ Υ Τ Ρ Ω Τ Α

Ποιήματα Μ . ’Καρεκου (Καλλοναίου), ’Αθήνα, 1923

Στά ποιητικό του βιβλίο ό κ. Καρέκος φανερώνεται 
ένας ποιητής, πού δέν κατορθώνει άκόμη νά έχει ούτε 
καλή έμπνευση ούτε άρμονική στιχουργία. Αείπουν 
όλότελα σχεδόν άπό τό βιβλίο καί ή ούσία καί τά χρώμα 
καί μόλις μερικά ποιητικά στοιχεία μπορεί κανείς νά 
ξεχωρίσει μέσα στά 72 του τραγούδια.

Ό  κ. Καρέκος^σέ μερικά μέρη προσπαθεί νά μετα- 
χειρισθεί καινούργιους τρόπους, νά πρωτοτυπήσει’ κι’άλλοΰ 
πάλι θέλει νά έκφράζεται στόν έλεύτερο στίχο, πού, κατά 
τόν Παλαμά, πριν άπά τούς Εύρωιταίους τόν είχαν οί βυ
ζαντινοί έκκλησιαστικοί ύμνφδοί μας. Μά καί στις δυό του 
αύτές προσπάθειες κάνει, νομίζω, άπόπειρες άποτυχη- 
μένες· γιατί ούτε ή κακόζηλη έκζήτηση κ ι’ ό άκατανόη
τος στίχος φέρνουν ποτέ τήν πρωτοτυπία, ούτε τά έλεύ
τερο μέτρο, δταν δέν πέσει σέ έπιδέξια χέρια, μπορεί νά 
μοιάσει μ 1 άλλο τι άπό χαλασμένη . . . σιδηροδρομική 
τροχιά.

Στά τελευταία ποιήματα τής συλλογής του, πού 
έχουν κάπως μιά μορφή δημοτικών τραγουδιών, δείχνεται 
πιό νοητός, πιά περιγραφικός, πιό ειλικρινής, πιό άρμο- 
νικός" άν κι’ άπ’ αύτά δέ λείπουν όλότελα τάντιποιη- 
τικά στοιχεία, π. χ.

Και ταπιες καϊ τά... ξέραοες δροσιάς μαργαριτάρια. 
Νά καί μερικοί καλοί στίχο’ άπά τή «Σκόλη» τής 

σειράς αύτής :
Μεθαύριο τά γιορτινά θά βάλει τό χωράφι, 
μεθαύριο τοΰ σιταριού θά ξαναβγοΰν τά φύτρα, 
μεθαύριο μιάν όμορφη κοπέλλα τοϋ χωριοΰ 
στό αργαλειό της φαίνοντας τελειοινει τά προικιά της, 
κ ι’ ό Γιάννος πιά τις ξενητειές βουλήΟηκε νάφίσει 
Ό  ποιητής είναι άνάγκη νά προσπαθήσει άκόμη 

νάνεβεί σκαλοπάτια (δχι, μά τήν άλήθεια, καί τόσο εύ
κολο πράμα), γιά νά μπορέσει νάγγίξει τά μυστικά τής 
Τέχνης, πού λαχταρά.

Σ Τ Ε Λ Ι Ο Σ  Σ Π Ε Ρ Α Ν Τ Σ Α Σ

Ε Ι Δ Ο Π Ο Ι Η Σ Ι Σ
Α ιά  τούς κ .κ .  β\>γγρκφεις χ » ί  έκΠότας  

•---------------
Φ έρεται είς γνώσιν τώ ν ανω  αξιότιμω ν  

χυΛ ω ν δτι τό ΕΚΔΟΤΙΚΟΝ ΤΜΗΜΑ ΤΟΤ «ΠΑΝ
ΤΟΓΝΩΣΤΟΥ» Α ναλαμβάνει τήν έηιμεμελημέ- 
νην διόρ&ωσιν τών τυπογραφ ικώ ν δοκιμ ίω ν  
xai τήν έν γένει παρακολούϋ'ησιν πάαης έχ- 
δοτιχής εργασίας.

Διά πάσαν  πληροφ ορίαν  άπευϋ'υνιέον  
Γ ρ α φ εία  « Π αντογνώ στου» Ίπ π ο χ ρ ά το υ ς  3 2 .

(ΕΚ ΤΗΣ ΔΙΕΥΘΥΝΣΕΩΣ)
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(Συνέχεια έκ 'τοΰ  προηγουμένου)

Στής Μπαράκες

Πρώτος σταθμός έγινε στής Μπαράκες, στήν οασιν 
αΰιήν τών τότε χρόνων, τήν οποίαν τόσο τήν ^τραγού
δησαν τά τζιτζίκια, ολόψυχα και ολόκορμα.

Οί φοβεροί δμως οδοποιοί, πού προτιμούν τήν πί
πιζα καί τό νταούλι, καί δέν λογαριάζουν ούτε δένδρα, 
άλλ’ ούιε καί καμμιά ώ ρορφιά, προπάντων τήν ιστορι
κή, τά κατάστρεψαν ολα. Καί τώρα τόν Ιούλιον, ό δια
βάτης πού δέ βρίσκει πια λίγη σκιά για νά πάρη ανάσα, 
κάπου κάπου ακούει κι’ άπό κανέναν μακρινόν τζίτζικα 
νά μοιρολογάη τό ώραΐον άλσος.

Στην εποχήν τοΰ Κατσαροΰ ή μπαράκες ακμάζουν 
άκόμη.

Καθώς ερχότανε τώρα άπ’ τόν Πειραιά, έρριξεν αρι
στερά τή ματιά του στο μεγάλο μαγαζί τοΰ Ποριώτη. 
Στον τοίχο τό μαγαζί αύτό ειχε τήν περίφημη ζωγραφιά 
τοΰ κομψευομένου άξιωμαιικού τοΰ ίππικοΰ μέ τήν όλο- 
πράσινη στολή, πού πίσω από μιάν άμαξα άνασηκώνεται 
στούς αναβολείς καί σκύβοντας απ’ τό κεφάλι τοΰ άλογου 
του προσφέρει έ'να τριαντάφυλλο στην Κυρία, πού κουνιέ
ται άνήσυχη μέσα στην άμαξα, χωρί; νά παίρνη εΐδησιν ό 
αποκοιμισμένος ευτυχής σύζυγος—ό υπεύθυνος συντά
κτης— χονδρούτσικος καί γεμάτος, δπως περιγράφονται 
καί παςιασταίνονται στής κωμφδίες οί σύζυγοι. 'Ο ερα
στής πρέπει νά είναι ψηλός καί λυγνός.

Έ δ ώ  κατά προτίμησιν έστάθη ό Κατσαρός, ενώ ή 
κατοπινές δυο άμαξες έβάσταξαν ή μια στοΰ Κώστα τοΰ 
Σπαντίδου κι5 ή άλλη στοΰ Πανα.γή τού Λιβαδίτη, πού 
ή μπαράκα του βρίσκεται κατάντικρυ τής δικής μας, τοΰ 
Ποριώτη.

— Γειά μας είπαμε κύρ-Γιώργη!
— Καλώς τό βλάμη! φωνάζει βαθειά άπό μέσα ό Πο

ριώτης.
— Γειά σου είπαμε!.. *
— Γειά καί χαρά σου, ξαναφωνάζει δυνατώτερα, ζυ

γώνοντας κατά τήν πόρτα, ενώ συγχρόνως σφίγγει καί τό 
ζουνάρι του πού είχε πάρει τόν κατήφορο, άλλά είς τό με
ταξύ δίνει καί μια σκουντιά στο παιδί γιά νά τρέξη γρή
γορα στ’ άλογα τοΰ Κατσαροΰ.Παίρνουν λοιπόν τόν άνή- 
φορο τώρα ή δεμένες πέτρες τοΰ γερανιού πού πιάνον- 
τας τό παιδί τό σκοινί άρχίζουν νά κατεβαίνουν, ως πού 
σέ λίγο έπρόβαλε κι’ ό κουβάς μέ ξέχειλο τό νερό πού μέ 
κρότο τραγουδιστόν κάπως ξαναπέφτει πάλι τό περίσ
σευμα του στό πηγάδι. Τόν κουβά άδειάζει τώρα τό παιδί
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στο μαστέλλο καί τό άκουμπά .στο τιμόνι τής καπάτσας 
τού Κασταροΰ καί βουτοΰν ευθύς μέσα τά μουσούδια τους 
τά άλογα καί πάλι τά άνασηκώνουν στάζοντα καί τά 
ξανα(4ουτοϋν στό δροσερό νερό.

Ό  άλιτζέ; άποτραβάει κάπώς τό κεφάλι του καί κυ
ριαρχεί τοΰ μαστέλλου ό μπούτσικος μά τώρα ό άλλος μισός 
κουβάς ξαναχύνεται στό μαστέλλο μέσα καί ίνανοποιεΐται 
κι’ 6 Ντορής πού είς τό μεταξύ έρριχνε λοξές ματιές στον 
ευχαριστημένο σύντροφό του.

'Ο άμεσος προϊστάμενος τοΰ παιδιού, ό μεγάλος νά 
ποΰμε τοΰ μαγαζιού καί πιο λερωμένος άπ’ ολους, ζυγώνει 
τώρα στήν άμαξα καί στέκεται κατά τό μέρος τοΰ Αύ- 
γουστή.

— Τί προστάζουν οί Κύριοι ;
— Μαστίχα, τί άλλο ! λέει ό υπομοίραρχος.
— Κ’ εγώ τό ίδιο, λέει κάπως δειλότερα ό ταχυδρο

μικός.
— ’Εγώ διψώ καί προτιμώ ένα λουκοΰμι γιά νά 

νοιώσω τό νερό πιο ευχάριστα, προσθέτει ό ’ τελω
νειακός.

— Μά δέν λου^ουμοχόρτασες εύλογημένε στή Σύρα!; 
παρατηρεί γελώντας ό υπομοίραρχος.

— Χάριν ποικιλίας λοιπόν, λέει κι’ δ Αύγουστής, εγώ 
θά πάρω έ'να ζαχαροκούλουρο, μάλιστα νά είναι άπ’ 
αύτά πού βλέπω νά κοκκινίζουν στό τζαμί τής μόστρας.

—Ρωμνοί, τέλειοι ρωμνοί, πού μονάχα σ’ ένα πρά
γμα είναι σύμφωνοι . . . τό ξέρεις. Καί γέλασε μέ τήν 
καρδιά του.

Καί τόμέν παιδί έφυγε γιά νά φέρη τής παραγγελίες, 
ό δέ υπομοίραρχος έρωτά είς τό μεταξύ τόν Αύγουστή :

— Πρώτη φορά έρχεσαι στήν ’Αθήνα φιλαράκο μου;
— Μάλιστα, Κύριε υπομοίραρχε.
— Αι λοιπόν, μάθε πώς αύτά τά περίφημα κουλου- 

ράκια μόνο στής μπαράκες βρίσκονται . . . χά, χά . . . .
*0  Αύγ ιυστής περιεργάζεται τώρα τό κουλούρι του 

καί τό τρώει όρεκιικώτατα, λέγοντας στό παιδί :
— Μοΰ φέρνεις κι’ έ'ν’ άπό τάσπρα ;
— Μετά χαράς σου λέει φεύγοντας τό παιδί,ενώ 6 υπο

μοίραρχος παρατηρεί τόν Αύγουστή μέ κάποια περιέργεια.
— Μά έσύ βλέπω είσαι λειχούδης! . . .
— Μάλλον φιλοπερίεργος παρατηρητής, κύριε ύπομοί- 

Ρ°ΦΧΚ·
— Τότε λοιπόν φιλαράκο μου, έσύ νά τό καμαρώσης 

τό ζαχαροκούλουρο καί νά στό φάμε εμείς.
Τώρα ευθύμησαν κάπως δλοι καί ό Αύγουστής λέει :
— 'Ομολογώ πώς τό κόκκινο κουλουράκι σά νά μοΰ 

προμαντεύει κάποια ευτυχία στή ζωή τής ’Αθήνας. Τό
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παίρνω γιά γούρι καί θα τολμούσα νά παρακαλέσω δλη 
μας τή συντροφιά νά πάρωμε άπό ένα.

— Δεχόμαστε μ’ ευχαρίστηση λέει ό υπομοίραρχος, 
έχοντας έξασφαλισμένη τή συγκατάθεσιν δλων, άφοΰ έρ- 
ριξε μιά γρήγορη καί συνηθισμένη άπ' τή δουλειά του 
ψυχολογική ματιά καί στους άλλους.

Καί τώρα πού έρχονται τά ζαχαροκούλ^ρα σκύβει 
καί ρωτά σιγά σιγά ό Αύγουστής το παιδί,

—’Έδωκες τίποτις τοΰ άμαξα ;
— Πήρε τό ρουμάκι του.
— Δώσε, σέ παρακαλώ κάτι καί στό ναύτη καί στό παι

δάκι ποίναι στό κασόνι άπό πίσω.
— Αύτό νίβεται, γιατί ή σκόνη τόν προβίβασε μυ

λωνά.
— Αΐσάν θ ’ άπονιφτή· καί κράτα έσύ τά ρέστα.
Καί τού'δωσε ένα δίδραχμο.
—Σπολλάτι καί μέ τό καλό.
Ειπε τό παιδί καί έφυγε μέ τό δίσκο του. Σέ λίγο έ

φερε γρήγορα γρήγορα σιόν ναύιη έ'να κρασί καί στό παιδί 
ένα λουκούμι καί ένα δεύτερο ροΰμι στον Κατσα^ο—τό 
πρώτο τό είχε πληρωμένο ό ίδιος— Καί τότε ό Κατσαρός 
τραβώντας το, κάτι ευχήθηκε μές τά δόντια του ποΰ τά- 
κουσε τό ποτήρι μονάχα καί παίρνοντας τό καμτσίκι τό 
έκροτάλισε στον άέρα, κ’ ή άμαξα ξεκίνησε γι’ άπάνω, 
ενώ ό κυρ--Γιώργης έπρόβαλε στήν πόρτα τοΰ μαγαζιού 
καί ιούς άποχαιρέτησε κουνώντας τή μέση του.

'Η  σκόνη άπό ’δώ καί μπρος είναι κάτασπρη πιά. Καί 
το κουβεντολόι άρχίζει.

— Καί τό'νομά σας Αύγουστής, άν ήκουσα καλά εν
τός τής λέμβου’ λέει ό υπομοίραρχος.

— Μάλιστα, Αύγουστής Γούμενας!
— ’Έχω εύχαρίστησι γιά ιή γνωριμία σας. Βλασαρός 

Σταύρος υπομοίραρχος' καί τοΰ έδωσε τό χέρι μέ ειλικρινή 
προθυμίαν.

—  Ναυτικώτατον έπώνυμον κύριε Γούμενα, λέει ό 
τελωνειακός. Καί άποτ'ΐνόμενος πρός τόν υπομοίραρχον. 
Τό πιο δυνατό σκοινί τοΰ καραβιοΰ, πού άντικαθιστά 
καί τήν άλυσσίδα είναι ή γούμενα.

— Ά μ ’ τό ξέρουμε δά, ειπεν δ υπομοίραρχος μέ τό
νον φωνής μή έπιδεχομένην τήν όχι άδικαιολόγητον άμ- 
φιβολίαν’ καί άποτεινόμενος στόν Αύγουστή;

— Πώς άπό ναυτικός άρχαιολόγος ;
- -  “Οχι δά καί τόσο ψηλά ! Θά παρακολουθήσω εμ

πορικά μαθήματα μέ τής χρήσιμες στό εμπόριο γλώσσες.
—  Μά αύτά καλό παιδί τά μάθαινες καί στή Σύρα· 

Καί μέ συγχωρεΐς γιά τήν παρατήρησι.
— Τήν παίρνω, δπως καί είναι, γιά ένδιαφέρον μιάς 

εύγενικιάς στρατιώτου ψυχής, γι’ αύτό κ ’ έγώ σάς εξηγώ 
τόν λόγον. Ό  θείός μου πού μέ σπουδάζει, εμποροπλοί
αρχος άλλοτε, αρκετά πλούσιος καί κοσμογυρισμένος, μοΰ 
ειπε σαν τόν άποχαιρέτισα: «δέ θέλω νά γίνης λογιστής, 
άλλά έμπορος' δπως δμως τόν εννοούν τόν έμπορο στον 
μεγάλον κόσμο. Πρέπει νά γνωρίσης άνθρώπους κάθε 
λογής, νά Ιπισκεφθής τά ’Ανάκτορα, τά Υπουργεία, τό 
Πανεπιστήμιο, τή Βιβλιοθήκη, τά Μουσεία’ νάκούσης 
μουσική, νά ΐδής θέατρα. Κατάλαβες τί θέλω ; Κ ι ’ αν 
είναι γιά νά πάς μπροστά, θά πάς, άν είναι γιά νά χαλά-

σης— κακό τοΰ κεφαλιού σου βέβαια τότε θά κάνης—θά 
χαλάσης».

— Μά αύτός 6 θείος σου ει»αι Γνα: πολύτιμος άνθρα>- 
πος. Πώς λέγεται παρακαλώ, γι,ά λά γνωρίσω τούλάχι- 
στον τό όνομά του ;

—  Μηνάς Γούμενας.
— Λαμπρά . . . εύρεία δικαιοδοσία' πρόσεχε όμως' 

πολύ νά προσεχής. Νέος μέ παραδάκια, μόνος καί μέ τέ
τοιο πρόγραμμα... Άλλά φαίνεσαι σοβαρός καί συνετός.

— Σάς εύχαριστώ κύριε υπομοίραρχε- λυπούμαι μόνον, 
πώς δέν θάχω έναν καλόν σύμβουλον καί προστάτην, σαν 
καί σάς, κοντά μου.

— Δυστυχώς βρίσκομαι για τή Στυλίδα μέ μιά δια
ταγή στό σβέρκο ή κυριολεκτικώς στήν τσέπη. ΙΙοΰ ξέρεις 
δμως! βουνό μέ βουνό δέ σμίγουν. ’Έτσι πού λες φίλ- 
τατέ μου, επαναλαμβάνω, δτι χρειάζεται κάποια προσοχή, 
Δέν ομιλώ διά τό υποκείμενόν σας — θεός ψυλάξοι!...— 
άκαδημαϊκώς φίλε μου, άκαδημαϊκώς... τά χρήματα, ώς 
τακτικόν εισόδημα μία έκτακτος ά\ά/κη τά προτρώγει 
ή γυνή καί ό σχετικός οπωσδήποτε άσσος κούπας, άλλά 
καί άπλώς συντροφιά γλεντζέδων, συντελοΰσι πρωτίστως 
είς τοΰτο—τότε λαμβάνομεν τήν γνωριμίαν τοΰ προεξο- 
φλητοΰ τοκογλύφου’ καί δταν τύχη μάλιστα ένας νέος 
νά είναι γαλαντόμος καί άνοιχτόκαρδος, τότε ό κατήφορος 
καθίσταται όλισθηρόιατοο καί άσταμάτητος καί καταντά 
γιά νά ζήση κανείς νά μαζεύη κουρέλια, γιά νά μήν πώ 
κάτι άλλο, χρήσιμον είς τούς ταμπάκηδες, τό όποιον μοΰ 
φέρνει εις τόν νοΰν ό σκύλλος αύιός μέ τή γλώσσα του 
έξω, πού κυνηγά τόσην ώρα τώρα τήν άμαξά μας γιά νά 
τής σταματήση τή ρόδα!,.

Καί έδωσε τό σύνθημα γενικού γέλιου τής άμάξης. 
Καί αύτός δέ δ Κατσαρός πού είχε βάλει αύτί έφυ'>ναξ’ 
άπ’ έξω.

— Στά κέφια του είναι ό καπετάνιος.
— Σάς εύχαριστώ μέ δλη μου τήν ψυχή, κύριε υπο

μοίραρχε, έπανέλαβεν ό Αύγουστής. Θά προσέχω, ποίύ 
θά προσέχω.

— Καί περί διά στρατού τίποτε; ..
— Έξηρέθην ώς μόνος ενός, πατρός πάσχοντος 

άνιάτως.
,— Πολύ όρθώς καί πολύ δικαίως. Kui τά μαθήματα 

σας θ ’ άρχίσουν άπό τώρα;
— Καλόν Σεπτέμβριρν λογαριάζω.
— Μά έτσι έχομε μπρός μας πέντε μήνες— θά χάσετε 

καιρόν.
— Κάτι τέτοιο έπί τοΰ παρόντος επιθυμώ, γιά νά 

γνωρίσω τάς Αθήνας καί τήν Αττικήν έν γένει, διαβά
ζοντας καί σχετικά έργα. Ά π ’ τόν Σεπτέμβριον θά ριχθώ 
μέ τά μούτρα στάς έμπορικάς μελέτας.

— Σχέδιον πλήρες!., άνεφώνησεν δ υπομοίραρχος. 
Συγχρόνως ό Κατσαρός «Ιπε σιγά σιγά στόν ναύτη.

— Αύτό τό καλό παιδί θά φυσάη μέ τό παραπάνω 
μοΰ φαίνεται.

— Δέν τό κατάλαβες άπ’ τά κουλουράκιά, άπ’ τά 
ρέστα πού τάφισε καί προπάντων, άπ’ τόν τρόπο του τόν 
άδιάφορο γιά μικροπράμματα.

— Έ μ  τότες ας φάη κι’ αύτός, άς τοΰ φάνε κ ’ οί

4
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άλλοι. Νά τού πώΐίμως καί τή γνώμη μου; δέν άμολάνε 
έτσι τά παιδιά σαν τή γίδα στό γρασίδι.

"Ενα ξαφνικό αεράκι φέρνει ενα κΰμα άπό σκόνη καί 
τοΰ βουλόνει τό στόμα τοΰ Κατσαροΰ.

— Μωρέ Δήμαρχους ώς τόσο ποΰ σοΰ τούς έχουμε!.
Τώρα ό Κατσαρός σταματά εμπρός στό Γκάζ μέ τό

φουσκωμένο γκαζοκάζανο έως άπάνω, καί ρωτά ποιά διεΰ- 
θυνσι θά πάρη: πρός τήν 'Ομόνοια, η πρός τό Μοναστη
ράκι.

— Στάσου νά συνεννοηθούμε. Πού θά διαμείνετε 
κΰριε Αύγουστή ;

— 'Ε π ί τοΰ παρόντος στό ξενοδοχεΐον τοΰ Παρνασσού.
— "Α ! στήν Αγίαν Ειρήνην. Καλώς. Σεις κύριοι ;
—  Έ γ ώ  στοΰ Ψυρή, στής αδελφής μου, λέγει ό ταχυ

δρομικός.
— Έ γ ώ  αδιαφορώ' θ ’ άφίσωκάπου τή βαλλίτσα μου, 

γιατί βιάζομαι νά μεταβώ είς τό ύπουργεΐον τών Οικο
νομικών.

— "Ωστε ημείς θά κατεβοΐ'με τελευταίοι πρός τό Βαρ- 
βάκειον" διότι κάπου έκεΐ καί έγώ θά μείν<ϊ> καί θά με 
ταβώ κατόπιν είς τό φρουραρχείο ν. Λοιπόν κΰριε άμα- 
ξηλάτα τράβα κατά τό Μοναστηράκι άρχί'.ώς.

Τό τζ, τζ, τζ τού Κατσαροΰ ακούστηκε πάλι και ή 
άμαξα έπροχώρησε όμαλώτερα τώρα.

Στό Μοναστηράκι καιέβηκε ό ταχυδρομικός κι’ 6 
Κατσαρός έγΰρισε κατά τήν όδόν ’Αθήνας, μπήκε 
στό στενό τής Αγίας Ειρήνης καί στάθηκε στην πόρτα 
τοΰ Ξενοδοχείου. Ό  Αυγουστής πήδησε μ’ ευκινησία 
κάτω καί άποχαιρέτησε τούς συνταξειδιώτας του ανταλ
λάζοντας λέξεις θερμας ιδίως μέ τόν υπομοίραρχον.

Ό  Κατσαρός φωνάζει :
— Μπρέ κοιμηθήκατε άπ’ τά τώρα; "Ever1 παιδί 

εδώ γιά τό μπαούλο.
Καί δίνει χέρι κ’ αυτός καί τώρα τό μπαοΰ/ο εισέρ

χεται μεγαλοπρεπώς στό ξενοδοχεΐον.
Ό  Αύγουστή: τοΰ δίνει τρεις δραχμές αντί γιά μιά

μιση καί σέ λίγο άκοΰεται πάλι τό τζ, τζ, ιζ τοΰ Κατσα- 
ροΰ πού γύρισε τήν ό£όν Αιόλου τόν κατήφορο, κουνών
τας τόν τελωνειακόν καί τόν υπομοίραρχο μέ ελαφρωμέ
νες κάπως τής σούστες.

(’Ακολουθεί)

ΑΠΟ ΟΛΟΝ ΤΟΝ ΚΟΣΜΟΝ

Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Η

— Ε ίς τό Βουένος “Αϋρες έγένοντο τά εγκαίνια μεγάλου ’Ιν 
στιτούτου ραδίου. 9

— Αί άγγλικαί εφημερίδες γράφουν, δτι ό διάσημος νευ
ρολόγος Σέρ Ροβέρτος Ά ρμστρογκ Τζόνς, κατόπιν πολλών 
πειραμάτων, ελπίζει νά έπιτύχη τήν άνακάλυψιν φαρμάκου κατά 
τής διανοητικής κοπώσεως.

— 'Η  Γαλλική Βουλή έψήφισε πίστωσιν 40 χιλ. φρ. διά 
τήν τελεσθησομένην άναμνηστικήν έορτήν τής πρό 14 ετών άνα- 
καλύψεως τοϋ ραδίου.

Τ Ε Χ Ν Η

— Ό  γλύπτης κ. Γ .  Άλεξανδρόπουλος έξετέλεσεν υπερμε
γέθη προτομήν τοΰ ’Αθηναίου στρατηγού Κίμωνος, ήτις θ ’ 
άνεγερθή έπί τής άκτής τής Λάρνακος έν Κύπρο).

— Δύο πολεμικά έργα τοΰ ζωγράφου κ . Γ .  Προκοπίου 
ήγόρασεν ή Σχολή Εύελπίδων άντί 65 χιλ. δραχ.

Είς τήν Έ κ θ εσ ιν  της Βελγικής τέχνης είς T u illeries  
τών Παρισίων έξετέθη  εΐ πίναξ τοΰ Έ λληνος ζωγράφου Περικλ. 
Πανταζή, θανόντος έν Βρυξέλλαις τφ 1884.

— Έ ν  Μιλάνω έξετελέσθη έν όρατόριον. Ή  παιδική ήλικία 
**Αγ. Ίωάννου τοΰ Βαπτιστοϋ», συντεΟέν ύπό τοΰ ένδεκαετοϋς 
Ν . Ρινάλντι, δπερ προυκάλεσε τόν θαυμασμόν τών μουσικών.

Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α

— ’Εφέτος ^ό βραβεϊον Νόμ.τελ είς τήν φιλολογίαν έλαβεν 
ό ϊρλανδός λυρικός" ποιητής Γή τς, άπό τριακονταετίας καί πλέον 
ηγούμενος πάσης καλλιτεχνικής καί φιλολογικής κινήσεως τής 
πατρίδος του.

— Έωρτάσ&η έν Παρισίοις ή πεντηκονταετηρίς τής φιλογ. 
εργασίας τοϋ ακαδημαϊκού Πώλ Μπουρζέ, άπονεμηθέντος αΰτφ 
ύπό τών θαυμαστών του μεταλλίου.

Ε Ι Δ Η Σ Ε Ι Σ

— Έπιζω ότία έν ’Αγγλία έξωλόθρευσε 88 χιλ. ζώ α. Υ π έρ  
τό έκ”τομμύριον λιρών στερλινών έπληρώθη ύπό τών ασφαλι
στικών εταιρειών είς τούς κτηνοτρόφους.

— Είς Παρισίους ένεκαινιάσθη ή θέρμανσις τών αγοραίων 
αύτοκινήτων, ήτις γίνεται μέ ήλεκτρικόν ρεΰμα παραγόμενον 
ύπό τών ιδίων.

— Ό  αριθμός τών Βουδδιστων έν Ή νω μ . Ιίολιτείαις αύ- 
ξάνεται όσημέραι, έν ω άντιθέτως έν Ίνδίαις έλαττοϋται. Έ ν  
'Αμερική υπάρχουν σήμεροι 14 χιλ. Βουδισταί.

Π Ε Ρ Ι Ε Ρ Γ Α

— Έ ν  Άλσατίς: ά.τέί>ανεν είς ηλικίαν 99 έτών δ διδάσκαλος 
Μαρτίνος ΓΙλέγελ', άποκτήσας έκ δύο γάμων 38 τέκνα !

— Ή  ώρ ιιοιέρα γυνή τού κόσμου είναι ή κ. Ό λμάζου, 
έξ άριστοκρατικής οίκογενείας τής Ρουμανίας, ήθοποιός ήδη έν 
Ν. 'Υόρκΐ), έχουσα άπειρους θαυμαστάς, έν οις καί πλείστους 
ζωγράφους, όμολογοΰντας δτι ή καλλονή της είναι πρωτοφανής.

— 'Ιστοριοδίφης ϋπελόγισε τά έτη τοΰ Πολέμου καί τής 
ειρήνης από τοΰ 1496 π. χ. μέχρι τοϋ 1801 . Καί εύρεν δτι έκ 
τών 3357 τούτων έτών τά 3130 διερρευσαν έν πολέμω καί μόνον 
τά 227 ήσαν ειρηνικά.

— Είς νεόδμητον οικίαν έν Λονδίνψ διαδίδεται, δτι πολλά 
περίεργα πράγματα συμβαίνουν τά καθίσματα άναπηδούν, 
άλλα άντικείμενα ΐπτανται, εικόνες πίπτουν^κλπ.

;η ε .λ ι  β κ ^ ο ς ι ε ϊ Ξ )
«Κώδιξ τελών Χαρτοσήμου»

'Ιπό τον άνω τίτλον έξεδόθη τεύχος 6πό τών κ. κ. 
Λημητρ. Ν. Κροντηρά καί Λτ,μ. I. Μαγκριώτου άνωτέ- 
ρων ύπαλλήλωντοϋ Υπουργείου τών Οικονομικών περιέ- 
χον κωδικοποιημένας άπάσις τάς ίσχυούσζς ήδη διατά
ξεις περί τ ε λ (δ ν Χ α ρ τ ο σ ή μ ο υ ,  π ρ ο σ θ έ 
τ ω ν  τ ε λ ώ ν ,  δ ι *  α α t . έ ν σ η μ ο υ ,  ώς 
καί Α Λ Φ Α Β Η Τ Ι Κ Ο Ν  Ε Υ Χ Ε Τ Η Ρ Ι Ο Ν  
πάντων τών έγγράφων καί πράξεων τών ύτοκειμένων είς 
τέλη έν γένει.

Τό άνω τεΟχος είνε χρήιομον διά τούς οικονομικούς 
καί δικαστικούς ύπαλλήλους, δικηγόρους, συμβολαιο
γράφους καί είς πάντα έμπορευόμενον, συνισταται 5έ δι’ 
έγκυκλίου τού Υπουργείου τών Οικονομικών.

Πωλείται παρά τφ έκδότη Ί ω . Κυριακοπούλψ (Πρα- 
ξιτέλους 26), είς δλα τά κεντρικά Βιβλιοπωλεία κα! παρ’ 
ήμΐν αντί όρ. 15.

ΕΤΑΙΡΙΑ ΤΣΙΜΕΝΤΩΝ “Ο TITAN,,
Α Ν Ω Ν Υ Μ Ο Σ  Ε Τ Α Ι Ρ Ι Α  Ε Δ Ρ Α  Ε Ν  Α Θ Η Ν Α Ι Σ — Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Α ; 3 , 0 0 0 , 0 0 0
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Ιΐωλεΐιαι β

Είς δλα τά κέντρα φ 
Καταναλώαεως  φ

Φ

Τ ΡΑΠ ΕΖΑ ΑΟΗΝΩΝ
Α Μ ί Ν Υ Μ Ο Σ  Ε Τ Α Ι Ρ Ι Α

'Ι ό ^ ν & ε ϊσ α  τ φ  1 S & 3

Έ κτελε ΐ  πασαν Τραπεζιτικήν έργασίαν j

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Μ Ε Τ Ο Χ Ι Κ Ο Ν  
Δρ. Α β ,Ο Ο Ο  Ο Ο Ο  

Κ Ε Φ Α Λ Α  Ι Ο Ν  Α Π Ο Θ Ε Μ Α Τ Ι Κ Ο Ν
Δ ρ. Λ 6  . 3 5 0 - Ο Ο Ο _________________

- Ε δ ρ α  έν  Α Θ Η 2 ΪΑ ΙΣ  Τλ. : .7 \Ρ  Θ Η Ν Ω Ν ·

Υ Π Ο Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ  Α  Τ  Α  Ε Σ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ο Υ  

| Ά & ή ναι, Ά γ ρ ίν ιον , Ά ργοσζόλ ιον , Β όλος, Ζ άκυν- 
■&ος, 'Η ράκλειον, Θ εσοαλονίχν, Ιω ά ν ν ιν α , Κ α -1 
βάλλα, Κ α λ ά μ α ι, Κ έρκ ν ρα , Λ άρισσα , Λεβά-\ 
όεια , Λ ήμνος (Κάστρον), Μντ.ιλήνη, Ξ άνΰη , Λά-; 
τρα ι, Π ειρα ιεύς , Π ρέβ εζα , Π ύργος , Ρέ& υμνος, 
Σ άμ ος  (Βαθύ), Σ άμ ος  (Καρλόβασι), Σ ϋ ρος , Τ ρ ί
πολ ις, Χ αλχίς, Χ αν ιά  χαι Χ ίος.
Υ Π Ο Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α Τ Α  Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ο Υ

Λ ον β ϊν ον  22 Fen ch u rch  S t ie e f ,  Κ ω ν )π ο λ ις  (Γαλατά), 
Κ ω ν  π ό λ ις  (Πέραν), Κ ω ν )λ ις  (Σταμπιιύλ), Ν έα  Ύ ό ρ χ η  
(’Αμερική), 25, Pine Street ’ Α λ εξ ά ν δ ρ ε ια , Κ ά  ι  ρ ο ν ,
Π ο ρ τ Σ ά ι ' ί ,  Σ μ ύ ρ ν η . Δ έ μ ε α ο ς , Λ ε υ χ ω ο ιά  _______
Π ρ α κ τ ο ρ ε ί α : Άμφ ισσα, ίϋακη, Κιατον, Κόρινθός 

Σπάρτη.
Άνταπροκριταί καθ’ όλην τήν Ελλάδα καί είς τάς κυριω-1 

τέρα: πόλεις τοΰ Κόσμου._________________ I
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ΙΔΙΑΙΤΕΡΟΝ ΓΡΑ Φ ΕΙΟΝ  Δ ΙΕ Ξ Α Γ Ω Γ Η Σ  ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ

7 S N 7 S A 7 * M I 3 7 S N E I

Τήν παρακολούθησιν καί διεξαγωγήν πάσης φύσεως έν γένει διοικητικών ύποθέσεων παρ’ απασι τοΐς 'Γπουργείοις 
καί ταϊς άλλαις Δημοσίαις καί Δημοτικαΐς ύπηρεσίκις έν Άθήναις καί Πειραιεΐ.

Τ ^ Ν ^ Λ ^ Μ Β ^ Ν Ε Ι

/ Τήν ταχείαν καί ειλικρινή διεχ.περαίωσιν διαφόρων ύποθέσεων!

Φ ο ρ ο λ ο γ ικ ώ ν  - Κ τη μ ,α ττκώ ν  Μ ε τ α λ λ ε ίω ν  Ε π ισ τρ ο φ ώ ν  χ ρ η μ ,ά τ ω ν — ’ΈκΤΐοσιν Ά -
ΐ4ληρονυ|ΐ. ιχώ ν· Ε π ιτ ά ξ ε ω ν  ·Τ ίλ ω ν ε ιο ικ ώ ν  δε ιώ ν— ’Έ * δ ο β ιν  Α ια δ α τη ρ ίω ν

κ · λ  · π . κ . λ · π .
Έν γένει δέ τήν διεξαγωγήν καί παρακολούθησιν πάση: αίτήσεως ύποβαλλομένης πράς πασαν δημοσίαν Αρχήν,

f P A ^ E l O f i  Α 1 Ε Ξ Α Γ ω Γ Η Σ  ΤΡΑΠΕΖΙΚΩΝ Υ(ΤΟΘΕΣΕΩΓΊ
ΤΗ ΣΪΝΕΡΓΑΣΙΑ ΕΙΔΙΚΟΝ ΤΡΑΠΕΖΙΤΙΚΟΝ ΥΠΑΛΛΗΛΟΝ

Α Ν Α Λ Α Μ Β Α Ν Ε Ι :
Τήν διεξαγωγήν καί παρακολούθησιν υποθέσεων παρά ταϊς διαφόροις έν Άθήναις καί Πειραιεΐ Τραπέζαις, Τραπε- 

ζιτικοις καί Χρηματιστικοίς Γραφείοις, ώς καί τήν παροχήν πάσης σχετικής πληροφορίας, olov κληρώσεων 
Ομολογιών, αγοράς καί πωλήσίως μετοχών καί δ;αφόρων τίτλων, άφίξεως έπιταγών, φορτωτικών κ.λ.π. κ.λ.π,

Α  Π  Α  Ν  Τ  Μ Ε  I J  2 Τ Ν Τ Ο Μ Ο Ι  

"Anoeat at Im o to l i l  καί τά χρηματικά Ιμβάαμαχα Απειιθύνοντα* ; 'ic ττιν Διεύθννσιν : « Ο α ν το γ Ί» ί« Τ Λ θ ».

Α Ν Ω Ν Υ Μ Ο Σ
ΕΛΛΗΝΙΚΗ ET ÎPIR 0ί.Λ«ξξΐΩΝ ΕΓΧΕΙΡΗΣΕΩΝ

( Γ Τ  Α .  Λ -  Μ  Ο  -* » )

Τ Α Κ Τ Ι Κ Α Ι  Α Ν Α Χ Ω Ρ Η Σ Ε Ι Σ  ΕΚ Π Ε Ι Ρ Α Ι Π Σ

Έ *άβ τν )ν  Α ευ τέρ α ν .
Ά τμ. «ΙΣΜΗΝΗ» 8 μ. μ, διά Σύρον, Τήνον, Ά ν- 

δρονν, Κόρθιον.
Έ κ ά β τ η ν  Τ ρ ί τ η ν .

Ά τμ. «ΧΙΟΣ» καί «Σ11ΕΤΣΑΙ» εναλλάξ 6 μ. μ. διά 
Χαλκίδα, Βόλον, θεσ)νίκην, "Αγ. Όρος, Καβάλλαν, 
Δεοεαγάτς, Κάστρο (Λήμνου),Μιτυλήνην, Χίον,Πειραιά.

Έ χ ά ΐ ΐ η ν  Τ ε τ ά ρ τ η ν .
Άτμ.«ΠΕΛΟΨ» *αΙ«ΑΡΓΟΛ.ΙΣ»έναλλ*ξ 5 μ.μ.διά 

Χίον, Μιχυλήνην, Δεδεαγάτς, Καβάλλαν, "Αγ. Όρος, 
θεσ)νίχ.ην. Βόλον, Χαλκίδα, Πειραιά. — Ά τ.« ΠΗΝΕΙΟΣ»

ΊΟκάβτην Ι·έμ .π τη ν .
Άτμ. «ΙΣΜΗΝΗ» 10 π. μ. διά ΙΙχτρας, Κέρκυραν. 

Βρινδήσιον.— Άχμ. «ΠΕΛΟΨ»καΙ «ΑΡΓ(Χ\"^» ένι' 
λάξ 6 μ. μ. διά Μονεμβασίαν, Βάτικα, Ά·Λ Ηΐλαγίί > 
Γύθειον, Πορτοκάγιο, Γερολιμένα, Μέζαπον, 5eW|c.ci 
Καρδαμΰλην,Καλάμας. — Ά τ.«ΧΙΟ Σ» καΙ«ΣΠΒ5.ΣΑ 
έναλλάξ ΰ μ. μ. διά Χανιά, Ρέθυμνον, 'Ηράκλειον, 

'Έ κασ τον  Χ ά ί ϊβ α τ ο ν .
Ά :μ . «ΔΑΦΝΗ» καί «ΕΛΣΗ» έναλλάξ μεσημβρίαν 

κατ’ ευθείαν 'Ηράκλειον, Αλεξάνδρειαν. — Άτμ. <ΔΑ- 
ΦΝΗ» καί «ΕΛΣΗ» έναλλάξ ί> μ.μ. διά Χίον, Μυτι
λήνην, Δεδεαγάτς, Καβάλλαν, ’ Αγ. Όρος, θεσσαλονί
κην, Βόλον, Χαλκίδα, Πειραιά.— Ά τμ. «ΠΗΝΕΙΟΣ» 
6 μ. μ. διά Χαλκίδα, Βόλον, Θεσσαλονίκην.

6 μ.μ.διά Πάτρας, Ζάκυνθον, Ληξούριον, Άργοστόλιον.
Τ ε τ ά ρ τ η ν  κ α τά  δ ε κ α π ε ν θ ή μ ε ρ ο ν .

Ά τμ. «ΑΔΡΙΑΊΊΚΟΣ» 6 μ.μ. διά Χ χν , Καρλόβασι,
Βαθύ, Λέρον, Κάλυμνον, Κώ, Νίσυρον, Σύμην, Ρόδον,
Άλεξάνορειαν. *

Π Ρ Α Κ Τ Ο Ρ Ε Ι Α
!Fv Ά β ή ν α ι ς :  Σταδίου 64 Α. τηλ, 2 — 61.  Γενικόν Πρακτορ'ϊτν, Κούκ, Γκιόλμαν, Άμέρικαν Έξκρίς,
(Κν Ι Ι ε ι ρ α κ ΐ :  Πλατεϊ* Καραϊσκάκη, Ά κτή ΤζεΗπη τηλ. 25, 1 — 62, 1 — 68 . Παράρτημα ΓενινοΓ· Πρ* 

χτο.είου, Γραφεΐον Μάρκου Βολίκα.


